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Ausztriába bevonultak: 
a német birodalmi esapatok

Schuschnigg osztrák kancellár péntek este bejelen­
tette a népszavazás elhalasztását és a maga lemon­
dását. — ütiklas szövetségi e nők Seyss-lnquart eddigi 

belügyminisztert nevezte ki ű| kancellárrá
Anglia és Franciaország erélyes tiltakozást jelen­

tett be a berlini kormánynál
Récsből jelentik: Schuschnigg osztrák szö­

vetségi kancellár péntek este 19 óra 50 perc­
kor a bécsi rádióban bejelentette, hogy a va­
sárnapra kitűzött népszavazást elhalasztja és 
ömaga a kancellárságról lemond, indokolásul 
a következőket mondotta:

— A mai nap nehéz és döntő határozat 
elé állított bennünket. Megbízást kaptam, hogy 
az osztrák népnek a nap eseményeiről jelen­
tést tegyek. A német birodalmi kormány a szö­
vetségi elnökhöz határidőhöz kötött ultimátu­
mot intézett, mely szerint a szövetségi elnök­

nek egy neki javasolt jelöltet kancellárrá kel­
lene kineveznie és a német birodalmi kormány 
javaslata szerint kellene a kormányt megalakí­
tania. Ellenkező esetre kilátásba helyezték a 
német csapatok bevonulását Ausztriába. A vi­
lág színe előtt megállapítom, hogy azok a 
birek, amelyeket Ausztriáról terjesztettek, 
hogy munkás-zavargások voltak, hogy patakok­
ban folyt a vér, hogy a kormány nem ura a 
helyzetnek, hogy a maga erejéből nem tudott 
volna rendet teremteni, — ezek mind merő 
kitalálások. A szövetségi elnök megbizott en­
gem, közöljem az osztrák néppel, hogy mi ez 
erőszaknak engedünk. Semmi körülmények 
között, még ebben a komoly órában sem va­
gyunk hajlandók német vért ontani. Ezért 

utasítottuk véderőnket, hogy arra az 
esetre, ha a német hadsereg bevonulását 
keresztülviszi, ellenállás nélkül vonuljon 

vissza
és várja meg a legközelebbi órák fejleményeit. 
A szövetségi elnök Schilhawskv gyalogsági tá­
bornok hadsereg-főfelügyelőt hízta meg a véd­
erő vezetésével. Rajtam keresztül kapta meg a 
véderő a további utasításokat. Az osztrák nép­
től ebben az órában egyetlen német szóval, 
azzal a kívánsággal búcsúzom: „Isten óvja 
Ausztriát!“

A rádió ezután az osztrák himnuszt ját­
szotta.

A NÉMET KORMÁNY ELŐSZÖR CSAK 
A NÉPSZAVAZÁS TITKOSSÁGÁT ÉS ELHA­

LASZTÁSÁT KÖVETELTE.
Becsből jelentik: Feltétlenül megbízható 

és az eseményekbe beavatott részről a követ­
kezőként ismertették a helyzetet a Magyar 
Távirati Iroda munkatársa előtt:

— Német részről azt a feltételt állították 
a népszavazással szemben, bogy a népszavazás­
nak titkosnak kell lennie. Az osztrák kormány 
erre nézve biztosítékot adott. A további felté­

tel az volt. hosv a népszavazást vasárnapról el 
kell halasztani. Az osztrák kormány ezt a fel­
tételt is teljesítette és péntek délután a nép­
szavazás elhalasztásáról szóló hirt a rádióban 
közzétették. Ezután a német birodalom egyik 
vezető személyisége közölte Ausztria egyik 
vezető egyéniségével, hogy a német birodalmi 
kormány az eddigi feltételeket nem tartja ele­
gendőknek, Követelte. hogy Schuschnigg 
mondjon le és ennek a ’ követelésnek teljesíté­
sére határozott időpontot állítottak. Ezenkívül 
követelték, hogy az osztrák kormány többsége 
nemzeti szocialistákból álljon és a jelenleg Né­
metországban tartózkodó osztrák légió egy ré­
szét az osztrák karhatalom kiegész-tésére ve­
gyék át. Ezeknek a feltételeknek nemteljcsi- 
tése esetére további lépéseket helyeztek kilá­
tásba. Schuschnigg erről a helyzetről jelentest 
tett Mik la- szövetségi elnöknek, aki ezt a fel­
tételt nem fogadta el. Miki as azt a megbízást 
adta Sehuschnigemak. hogy a német hadsereg 
bevonulása esetére nem szabad ellenállást ta­

núsítani. Ugyanezt az utasítást kapta az oszt-j 
rák hadsereg is.

•yi.íBÖSEK TÜNTETŐ FELVONULÁSA BECS­
BEN MOSZKVÁT ÉLTETTE — POLGÁRHÁBORÚ 
VESZÉLYE MUTATKOZOTT STEYERORSZÁG- 

BAN
Berlinből jelentik: Pénteken este érkezett, 

ausztriai értesülések arról szólották, hogy a 
marxista szakszervezetek felszabadításának ki-* 
hirdetése után a nagyobb városokban, de kü­
lönösen Bécsben a kommunisták nagyobb csa- 
patokhan kezdettek felvonulni. A sarló és ka 
lapács jelvényeit vitték a tüntető menetben s 
az önálló Ausztriát és Moszkvát éltették. A: 
tüntetőkkel szemben a nemzeti érzelmű lakos­
ság tömegesen föllépett s csak a rendőrség vé­
delme tudta biztosítani a vörösek további fel­
vonulását. Stájerországban a földműves lakos, 
ság a falukról óriási tömegekben megindult* 
hogy a vörös megmozdulásokkal szembeszáll 
jón. A polgárháborúnak ezek a kezdeti jelei 
voltak a legsúlyosabb okai annak, hogy) 
Schuschnigg visszalépésre kényszerült.

Sehusclmlgg lemondása után Seyss-Inquartj 
kezébe vette a. hatalmat 

Fel széli! ás a remi és nyugalom fenntartására
Becsből jelentik: Seyss-lnquart belügymi­

niszter pénteken este negyedkilenc órakor, 
nyomban a Schuschnigg volt kancellár bejelen­
tése után. a bécsi rádió útján a következő be­
szédet intézte az osztrák néphez:

— A mai nap eseményeire való tekintettel 
és különösen figyelembe véve azokat az esemé­
nyeket, amelyeknek még ma elébe nézünk, 
megállapítom, hogy mint belügyminiszter és a 
közbiztonsági ügyek minisztere, felelősnek ér­
zem magam ebben az országban a rend és 
nyugalom fenntartásáért. Felszólítok minden­
kit, hogy ezt a rendet és nyugalmat őrizze meg. 
Felszólítom a nemzeti szocialisták rendfenn­

tartó és biztonsági alakulatait, gondoskodjanak,: 
hogy a nyugalmat és a rendet, mindenütt meg­
óvják és ebben a szellemben gyakoroljanak be­
folyást a velük egy felfogást valló polgártár­
sakra is.

Különösen arra hívta fel aztán a lakossá­
got, hogy az esetleg bevonuló német hadsereg­
gel szemben semmi ellenállás szóba sem jöhet! 
a karhatalom részéről sem. hanem most a leg­
fontosabb kötelesség az ország rend jenek ég 
nyugalmának megőrzése.

Seyss-lnquart beszédét a bécsi rádióba ntj 
este háromnegyedtiz és háromnegyedtizenegy' 
óra előtt újból megismételte.

Miklós szövetségi elnök Seyss-Inqeartoi 
megbízza a kormány ügyek vezetésével
Az ideiglenes osztrák, kormány a német kormánytól 

csapatok küldését kérte a rend fenntartására
Becsből jelentik: Seyss-lnquart belügymi- j 

nisztert Miklós szövetségi elnök szövetségi 
kancellárrá nevezte ki A kinevezésről szóló hi­
vatalos köziemén'' a következőképpen szól.

A szövetségi elnök a belpolitikái viszi
nyok nyomása, alatt Seyss-lnquart szövetségi 
minisztert a nyugalom és rend fenntartása vé­
gett a komiúnyügyek vezetésével bízta meg.
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Seyss-Inquart szövetségi kancellár a kö- 
■ vetkező táviratot intézte Hitler birodalmi ve­
zérhez és kancellárhoz:

— Az ideiglenes osztrák kormány, mely 
Schuschnigg lemondása után abban látja 
feladatát, hogy ismét helyreállítsa a nyugal­
mat és rendet Ausztriában, azzal a sürgős 
kéréssel fordul a német kormányhoz, hogy 
támogassa feladatában és legyen segítségére 
a vérontás elkerülésében. Ezért kéri a német 
kormányt, hogy minél előbb küldjön német 
csapatokat Ausztriába.

Berlinből jelentik: A német, titkos tan ács 
péntek este összeült és folytatólagosan tanács­
kozott. A tanácskozás tárgya az volt, hogy mi­
lyen lépéseket tegyenek Seyss-Inquart távira­
tának következtében.
A NÉMET CSAPATOK PÉNTEK ESTE ti ÓRA­
KOR BAJORORSZÁG FELŐL HÁROM HELYEN 

ÁTLÉPTÉK AZ OSZTRÁK HATÁRT

Münchenből jelentik A németoszt rák ha­
tárra pénteken a német csapatok szállítása 
gyors ütemben megindult. Kiefersfeldenbe 
délután már kétezer lovas katona érkezett A 
katonákat az iskolákban és más középületek­
ben helyezték el. Az Ausztriába vezető egyes 
utakon ágyuk és tankelhárító ütegek veszte­
gelnek. Münchenben az összes iskolákat be­
zárták.

A német csapatok péntek este 11 óra táj­
ban zárt sorokban lépték át az osztrák határt 
Kufsteinnél. Mitterwaldnál és Salzburgnál. 
Hivatalosnak látszó értesülés szerint Hess Ru­
dolf. a vezér helyettese Bécsbe érkezett és a 
szövetségi kancellári palotába ment.

Linzi magánértesülés szerint a felsőauszt­
riai határon átlépő német csapatok nem a fő­
úton haladnak Bécs felé. hanem gépkocsikon 
az úgynevezett Wald viertel irányában

eljárás ellen, melynek célja olyan helyzet te­
remtése. amely nem fér össze az illető állam 
nemzeti függetlenségével. A tiltakozás hangoz­
tatja a továbbiakban, hogy ez az eljárás a leg­
súlyosabb hatást gyakorolhatja, melynek végső 
kimen etel e bel á th a tat! an.

DELBOS FRANCIA KÜLÜGYMINISZTER 
FIGYELMEZTETTE A PÁRIZSI NÉMET NAGY- 
KÖVTET A SÚLYOS KÖVETKEZMÉNYEKRE

A francia kormány hasonló tiltakozást in­
téz Németországhoz. A tiltakozás szövege lénye­

gileg az angol tiltakozással azonos.
Párizsból jelentik: A francia kormány, bár 

lemondott, nagy külpolitikai tevékenységet fejt 
ki. Loti donnái a francia kormány állandó ösz- 
szeköttetésben van és az éjszaka folyamán is 
folyt közöttük a tanácskozás. Del bős pénteken: 
fogadta Welzek párizsi német nagykövetet és 
felhívta a figyelmét a szövetségi kormány el­
leni akció súlyos voltára és azokra a követ­
kezményekre, amelyek ebből az általános euró­
pai helyzetre származhatnak.

ütfiklas szövetségi eltaok kinevezte az űj
osztrák kormányt

AZ ANGOL NAGYKÖVET TILTAKOZIK

Londonból jelentik: Sir Neville Henderson, 
angol nagykövet az angol kormány utasítására 
a legerélyesebb hangú tiltakozást jelentett be 
a német- kormánynál az osztrák kormányhoz 
intézett ultimátummal kapcsolatban Az angol 
kormány tiltakozott a független állammal 
szemben elkövetett és erőszakkal alátámasztott

Bécsből jelentik: Éjszaka fél 12 órakor 
adták ki az első hivatalos jelentést arról, hogy 
Miklas szövetségi elnök megbízta Seyss-Inquar- 
tot az új kormány megalakításával. Seyss-ln- 
quart javaslatára a szövetségi elnök a követ­
kező kormányt- nevezte ki:

Alkancellár: Dr. Glaise-Horstenau.
Külügyminiszter: Wolff Vilmos.
Igazságügyminiszter: Hueber Ferenc.
Közoktatásügyi miniszter: Meng hin Oswald.
A társadalmi ügyek minisztere: Dr Jury 

Hugó.
Pénzügyminiszter: Dr. Neuma.yer (eddigi 

pénzügyminiszter).
Földművelésügyi és erdészeti: Reinthaler 

Antal.
Kereskedelmi és közlekedési: Fischbeck 

Hans.
A hadügyek vezetésével a szövetségi elnök 

Seyss-Inquart szövetségi kancellárt, bízta meg. 
A közbiztonsági ügyeket továbbra is Skubl ve­
zeti.

ÚJJÁALAKULT A TIROLI TARTOMÁNYI 
KORMÁNY

Innsbruckból jelentik: Éjfél után nyilvá­
nosságra hozták, hogy a tiroli tartományi kor­
mány újjáalakult és újból betöltötték minden 
fontos közhivatalt. A tartományi kormány élén 
helytartóként Knöpler ügyvéd áll.

SCHUSCHNIGG BIZTONSÁGI ŐRIZETBEN 
Bécsből jelentik: Schuschnigg volt szövet­

ségi kancellárt a kancellári épületben bizton- 
-ági őrizetbe vették.

Párviadal T. Haüósy Mária 
novellája

A lakkcsiszolásu előszoba ajtó előtt még- 
egyszer elővette kézitáskájából a fémtokot, hogy 
gyakorlott mozdulattal megigazítsa az ajka 
meggypiros vonalát. Csak akkor tette az ujját a 
csengő gombjára. Pedig nem volt szükség erre 
az önkéntelen szépítkezésre, tudta jól, hogy a 
barátnőjét egyedül találja. De mégis! Milyen jól 
esett mikor az első üdvözlések meleg öleléséből 
kibontakozva, Margit vizsgáló szemmel tolta el 
magától.

Nahát Katalin, hogy te milyen szép vagy, 
az már egyenesen botrányos! Napról-napra fia­
talodó!. igazán jól esik reád nézni! Az ember egy 
kis önbizalmat érez ilyenkor magában is!

Csak asszony tudja felértékelni, hogy egy 
ilyen kis elismerés mit jelent. Néha egész napi 
vidámság forrása. Különösen ha olyan őszinte 
helyről jón. mint Margit asszony. Mert neki iga­
zán nincs mit irigyelnie a barátnőjén.

Egyidősek voltak. Abban a bizonyos „vesze­
delmes korban , amely az utóbbi években alapo­
san kitolódott. De még mindketten karcsúak, 
rugalmasak és bátran kisasszonynak szólíthatná 
őket valaki, ha ez a megszólítás még divatban 
volna. Katalinnak nincs gyermeke, Margitnak 
bimbózó leánya, aki maholnap „nyakára nő", 
amint mondani szokás. De mégis az ő arcán 
látszik több kiegyensúlyozottság, megbékélt nyu­
galom. Katalint fűti az a belső nyugtalanság, 
amely sok embert hajszol manap.

Cigarettára gyújtanak. Margit ürmösért akar 
csengetni, de barátnője megakadályozza.

Hová gondolsz? Nem iszom szeszt, ha 
nem okvetlen szükséges! Épp elég esténként! 
Mindig fejfájással megyek haza!

Margit nem erőszakoskodik.
Hát akkor egyáltalán mi a csodának 

iszol? — kérdezi, arnig mindketten kényelmesen 
elnyúlnak a lustálkodásra csábító nagy karos­
székekben.

—. No hallod! Hogy minek iszom? Hat egy.

bárban csak nem kérhetek tejeskávét, hogy min­
denki rajtam mulasson! Te persze nem törődnél 
az ilyen látszat dolgokkal?

— Nem én! Vagy hát a legrosszabb esetben 
el sem mennék a bárba!

A nap fényes kévékben esik be az ablakon. 
A közeli hegy barackvirágos mosollyal integet a 
távolból. Két cigaretta kékes füstje lustán kígyó­
zik a magasba.

— Te nem! De én nem bírom ki az estéket 
odahaza. Talán kettesben máriásozzak az uram­
mal?

Margit hamisan hunyorgat.
— Nem kell éppen kártyázni. Az nagyon 

hazárd szórakozás. Vörös pecsenyét is játsz­
hattok!

—- Nem félsz, hogy rnegc.supálom a hajadat? 
Csak ne szeretnélek úgy még az intézetből, már 
vagy . 0! Most majdnem kicsúszott, a számom, 
hogy hány év óta! Isten ments, hogy meghallja 
valaki!

— Miért? — kérdezi Margit felhúzott szem­
öldökkel. Téged annyira bántana, ha megtud­
nád, hány éves vagy?

—■ Nagyon! — sóhajtotta a másik őszintén. — 
Hisz minden törekvésem az. hogy eltitkoljam! 
Vagy azt hiszed, hogy passzióból sétálok regge­
lenként két órát? Passzióból ülök a. fodrásznál 
kozmetikusnál félnapokat? Tudod ma is mi van 
a hátam mögött, pedig csak dél van? Te persze 
ki sem mozdultál hazulról?

— Nem én. — csóválja a fejét Margit tréfás 
bűnbánattal. — Régi Írásokat kez.dtem rendez­
getni és észre sem vettem, úgy eltelt az idő!

— Rettetenes vagy! Es ha elhízol?
— Az uramnak akkor is tetszeni fogok! —

elhíz,akodás a lágy asz-

Elterjedt. hírek szerint Schmidt polgár- 
mestert is a tömegtámaclások elleni megvédés 
céljából biztonsági őrizetbe helyezték. Helyet­
te Lahr Félix alpolgármestert bízták meg a- 
polgármesteri teendők végzésével.

POZSONYBA MENEKÜLT A HAZAFIAS ARC­
VONAL VEZÉRKARA

Pozsonyból jelentik: Pénteken az esti órák­
tól fogva tömegesen érkeznek az osztrák mene­
kültek Pozsonyba, Zernatto volt. miniszter ér-j 
kezett- elsőnek és vele együtt a ..Hazafias Arc-: 
vonal“ egész vezérkara. A polgári lapok szer­
kesztői és munkatársai is Pozsonyba menekül-: 
lek. Valamennyi szálloda megtelt és a cseh ha­
tóságok egész éjszaka nyitva tartották a határtj 
hogy a menekülést megkönnyítsék.

A MAGYAR KORMÁNY SZIGORÍTOTT ELLEN-] 
ŐRZÉST RENDELT EL AZ OSZTRÁK HATÁR) 

FELÉ
Budapestről jelentik: Hivatalosan jelentik,I 

hogy a pénteki minisztertanácson Széli mi-j 
niszterel-nök bejelentette, hogy az osztrák ese-í 
menyek folytán a határ fokozott ellenőrzésére 
szigorú intézkedéseket- tett. A minisztertanács 
éjjel háromnegyed i órakor ért véget. A mi­
nisztertanács elhatározta még, hogy a Győrött 
bejelentett, gazdasági program lebonyolítása raj 
a kormány a saját kebelében gazdasági bizott­
ságot. küld ki. Kánya külügyminiszter a kül-J 
politikai helyzetet ismertette

csendül egy kis szelíd 
szonyi hangból.

— Az uradnak! Az uramnak én is tetszenék 
Akárhogy, talán még ráncosán, ősz hajjal is. De 
én másnak is tetszeni akarok!

Margitnak először komolyodik el az arca az 
noó-y bes/éh'. ts- alatt Xmi e-idig volt. az csacsi
sag, apró asszony gyengék. De ez a szó valami

más. Komolyabb. Ezt nem szívesen hallja. Hisz- 
ismeri ő Katalint kivülről-belülről egyaránt. Egy, 
kicsit felületes, de jószívű. És könnyen befolyá­
solható. Az utóbbi időben sajnos megérzik rajta 
valami idegen akarat. Egy férfi befolyása alál 
került, akit Margit soha sem látott, de tudja 
róla, hogy kicsoda. Egészen fiatal ember, akinek 
üres időtöltés, léha élvezet, ami Katalinnál, ha 
nem vigyáz, még nagy szerencsétlenséget jelent­
het Összehúzott szemmel gondolkozik és hirte­
len terveket kovácsol. Kedve lenne az erejét 
összemérni azzal az ismeretlen férfivel...

A barátnője hangja riasztotta fel.
— Margit! Hisz,en te ide se hallgatsz!
— Bocsáss meg kedvesem, egy kicsit tényleg 

elgondolkoztam. Valami bánt és ilyenkor önkén­
telenül azzal foglalkozom.

— Csak nincs valami baj? — kérdezi Katalin 
őszinte együttérzéssel. — Veled vagy Károllyal?

— Az urammal? Nem, nem! Azaz, hogy... 
— folytatta Margit hirtelen elhatározással, — 
mégis vele függ össze a dolog. De el is mondha­
tom. Van Károlynak egy nagyon jó barátja, 
olyan „testi-lelki“, még iskolás korából, tudod, 
amilyfenek mi vagyunk. A nevét nem említem, 
mert már biztosan találkoztatok, ő járt itt teg­
nap és elpanaszolta hogy milyen szörnyű baj­
ban van. Azóta mindig töprengek, miként segít­
hetnénk rajta!

— Persze anyagi, — mondta Katalin két 
szippantás között, magától értedődően.

— Dehogy! Szinte hihetetlen a mai világban, 
de a mi barátunk ebbe.n a tekintetben elég jól 
áll. Hanem a feleségével van baj. Évekig a világ 
legrendesebb asszonya volt, de moet valarm 
rémes betegség szállta meg. Folyton mulatni 
kíván ...

— No és ezen te csodálkozol? — csattant 
közbe ingerülten Katalin. — Biztosan megunta 
az. a szegény teremtés az évek óta reánehezedó 
egyhangúságot!

— Hát ezt még csak én is megérteném vala­
hogy. de folyton a jogait hangsúlyozza. Azt a 
szegény férjét egészen szerencsétlenné nyomo­
rítja a „jogaival“!

.
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Wémetországg cáfolja az ultimátumot. 
Hitler kiáltványa az osztrák eseményekre.

Berlinből jelentik: Német, részről megcáfol­
lak Schuschniggnak azt. a rádióban történt be­
jelentését, hogy a német kormány ultimátumot 
intézett Ausztriához és új szövetségi kormány 
megalakítását kívánta volna A cáfolat szerint 
nem a német kormány intézett ilyen ultimá­
tumot az osztrák kormányhoz, hanem az oszt­
rák körök és osztrák miniszterek terjesztettek 
ilyen javaslatot Mik las szövetségi elnökhöz, lát­
va az egyre súlyosbodó osztrák helyzetet és 
Schuschnigg katasztrófába vezető politikáját.

Berlinből jelentik: Göbbels birodalmi pro­
paganda miniszter szombat délben 12 órakor 
felolvassa Hitler kiáltványát, amelyet vala­
mennyi német adóállomás közvetít.

SEYSS-INQUART OSZTÁK KANCELLÁR 
A NÉMET NAGYBIRODALOM LÉTREJÖTTÉRŐL 

SZÓNOKOL
Becsből jelentik: Éjjel fél 12 órakor Seyss-

Inquart szövetségi kancellár megjelent a kan­
cellári épület erkélyén és az ujjongás közt ün­
neplő százezres tömeghez a következő szava­
kat intézte:

— A mai napon új élet kezdődik Ausztriá­
ban. Létrejött a nagy Német Birodalom Heil!

Párizsból jelentik: Kepler, a német biro­
dalmi vezér és kancellár gazdasági tanácsadója 
átvette a bécsi német követ teendőit.
GRACZBAN VARJAK A NÉMET CSAPATOK 

BEVONULÁSÁT
Grácból jelentik: Éjfél után felhívást in­

téztek a közönséghez, hogy szombat reggel 8 
órakor bevonulnak a városba a német csapatok, 
gondoskodjanak megfelelő fogadásukról. Éjjel 
fél 1 órakor különvonat indult Bruckba, mely 
a gráciák küldöttségét a német csapatok elé 
viszi.

Hiller német kancellár 
kiáltványa az osztrák ese­

ményekről
Ausztria feszabaditásának minősiti a történteket. — Beje­

lenti a német csapatok bevonulását

Gyönyörű fogait
miért nem gondozza ? Rendszeresen kell ápolni a 
jó és erős fogakat is, különben megsárgulnak és 
elromlanák. Reggel, felkeléskor, különösképpen pedig 
este, lefekvés előtt okvetlenül tisztítsa meg fogait — 
ezt irja elő az egészség tízparancsolata. Fogápolásához 
használjon Chlorodont fogkrémet A Chlorodont 
kellemes izü, végtelen finomságú tisztítóanyagot 
tartalmaz, mely alaposan eltávolít fogainak felületéről 
és közeiből minden lerakodást és ételmaradékot. Ezért: 

első gondolata legyen reggel, 
felkeléskor és az utolsó este, lefekvés előtt

Berlinből jelentik: Göbbels szombaton dél­
ben 12 órakor felolvasta a berlini rádióban 
Hitlernek az ausztriai események alkalmával 
kiadott kiáltványát. A kiáltvány szerint az ed­
digi osztrák rendszer üldözte a legborzalmasabb 
terrorral, lelki és gazdasági elnyomással Auszt­
ria népének túlnyomó többségét, mely német­
nek és nemzeti szocialistának vallotta magát. 
A politikai elnyomással együtt járt a gazdasá­
gi helyzet szörnyű leromlása, mely éles ellen­
tétben állt. az új Németország felvirágzásával.

A kiáltvány ezután rámutatott arra, hogy

— Ó, szegény! De sajnálom! — gúnyolódott 
Katalin. — Jogai természetesen csak neki lehet­
nek, az asszony alsóbbrendű lény, maradjon a 
konyhában!

— Ne bolondozz Kata! Tudod jól, hogy a 
konyha és a bárok között még sok minden más 
is van. Felolvasások, szép könyvek, gyönyörű 
utazások, kellemes emberek társasága ... Ezt a 
mi barátunk mind szívesen megadná az asszo­
nyának, de az a megszédült teremtés nem ezt 
akarja...

Katalin elsötétült szemmel ugrott talpra. 
Két-háromszor végigsietett a szobán, új cigaret­
tára akart reágyujtani, de a keze úgy remegett, 
hogy az öngyújtó nem lobbant lángra. Végül 
idegesen az asztalra dobta. A másik asszony érez­
te, hogy most, most... Ahhoz a ponthoz jutott, 
ahol eleven húsra talált.

— Persze te ezt nem tudod megérteni? En­
gedjed meg, Margit, azt hittem már elég jól 
ismerlek, de sohasem tudtam, hogy ilyen utála­
tos nyárspolgár vagy. Látod, én egész jól el tu­
dom képzelni, hogy valaki több évi „rendesség“ 
után, vagy éppen ezért, egy kicsit megbolondul... 
Mikor ment férjhez az a szerencsétlen asszony? 
Talán tizenhat éves korában, mint mi. Akkor az 
volt a divat. Hát engedd meg, felelősségre lehet-e 
vonni, hogy azóta az Ízlése egy kicsit megválto­
zott? Vagy talán — bocsánat, ha felségsértést 
követek el — az ura is megváltozott némileg 
azóta? Hát bűn az, ha még egyszer örülni akar 
az életnek, nevetni szeretne, táncolni és érezni, 
hogy milyen meleg a cirógatása, mielőtt egészen 
lemegy a nap? Ha meglátja, hogy az urán kívül 
más férfiak is vannak a világon, akik talán 
kedvesebbek, előzékeny ebbek, mulatságosabbak...

— Az nem bűn! —- vágta közbe Margit és 
most már neki is átforrósodott a hangja. Erezte, 
hogy itt csak a legkeserübb orvosság segít. — A 
bűn csak az, hogy nevetségessé teszi magát az az 
asszony!

— Nevetségessé? — Katalin felhagyott az 
izgatott futkosússal és ismét szembe ült Margit­
ul. —, Uavan kérlek. moiiílcL hcuív. mivel, teszi

Hitler ismételten megkísérelte az osztrák kor­
mányférfiakat jobb belátásra bírni, llymódon 
jött létre az 1936 júliusi egyezmény, amelyet 
azonban az osztrák kormány egy pillanatig 
sem tartott magára nézve kötelezőnek. Nem

gondoltak az osztrák kormányférfiak a berch- 
tesgadeni megállapodás végrehajtására sem. A 
népszavazással, amelynek előkészítésére három 
és félnap maradt, meg akarta fosztani Ausztria 
német lakosságának túlnyomó részét minden 
jogától. Ilyen körülmények között a birodalmi 
kancellár elhatározta, hogy az osztrák német 
tömegeknek birodalmi segítséget bocsát rendel­
kezésére. Német csapatok menetelnek át az 
osztrák határon. Páncélos csapatok, gyalogo­
sok, SS osztagok és repülőgépek, melyeket az 
osztrák nemzeti szocialista kormány hívott és 
amelyek biztosítják az osztrák népnek a legrö­
videbb időn belül elért szabadságot.

A kiáltvány ezekkel a szavakkal fejező­
dik be:

— Éljen a nemzeti szocialista német bi­
rodalom! Éljen a nemzeti szocialista német 
Ausztria!

BÉCS ÉS BERLIN LELKESEDIK A VÁL­
TOZÁSON

Becsből jelentik: Az első lelkesedés elvi- 
harzása után szombat reggel már rendes hét­
köznapra ébredt Ausztria. A lapok szombat 
reggel mind megjelentek. A Wiener Zeitungot

Utilises
uumm-

nél, rheuma, köszvény és idegfájdalmaknál
a Togal-tableüák gyorsan és biztosan hatnak. Togal nagy­
mértékben húgysavoldó és baktériumölő, a bajt közvet­
lenül gyökerében támadja meg! Több mint 7000 orvosi 
vélemény! Egy kísérlet meg fogja győzni! Kérjen kifeje­
zetten Togal-t, nincs ennél jobb. Kapható gyógyszertárak­
ban és drogériákban 42,14 és 3 tablettás csomagolásban.

magát, nevetségessé?
— Azzal, hogy körülveszi magát az ura 

pénzén léhütőkkel és azoknak az udvarlásával 
kábítja szegény fejét!

Katalin kitágult szemmel nézett a másik 
asszonyra. Nem szólt, csak a lábahegyével topo­
gott izgatottan.

— No, mit nézel olyan mereven? Azt hiszed 
találna tisztességes férfit is arra a szerepre, hogy 
a mindenki által becsült családi szentélyét fel­
dúlja? Ezek a kalandorlovagok, akik egy üveg 
pezsgőért, egy jó vacsoráért, szívesen táncoltat­
ják és flörtölnek vele, mind faképnél hagynák, 
ha az ura egyszer elfelejtené kifizetni a számlá­
jukat.

A keskeny láb felhagyott a türelmetlen topo- 
gással.

— Érdekes! Ez sohasem jutott az eszembe.— 
Katalin asszony elgondolkozva nézett a másikra. 
— Hát ne fizesse meg! — mondta azután felélén­
külve. mint akinek mentő ötlete támadt.

— Ez igazán jó gyógymód lenne, de kegyet­
len. Gondolj arra a lealázásra, amit az az öre­
gedő asszony érezne, ha reájönne, hogy amit ő 
őszinte lelkesedésnek hitt. az csak megvásárolt 
dolog. Az ura ezt talán mégsem akarja...

— Kár! — válaszolt Katalin hirtelen pálfor- 
dulással. — Ha valaki nevetségessé teszi magát, 
nem érdemel kíméletet. Ez az egyetlen dolog, 
amit nem lehet megbocsátani!

Margit egészen halkan, de megkönnyebbül­
ten felsóhajtott.

— Már pedig az biztos, hogy szegény az 
egész társaság előtt nevetségessé válik. Gon­
dold meg, mennyivel okosabb ha egy kis finom 
öngunnyal magunk hangsúlyozzuk korunkat, 
mintha mások állapítják meg a helytelen visel­
kedésünkből. Micsoda ügyetlenség igv választani 
meg a keretet... Ahogy ott ugrándozik nála 
fiatnlabbakkal. az éjtszakai mulatókban, önfeled­
ten. Talán még a rúzs is leolvad közben róla. 
Brr! Nem is jó reágondolni! Én csak azt a sze­
gény urát sajnálom!

— Hát miért nem veri meg? — mondta Ka­
talin most már egész határozott hangon. — Ha 
más nem segít, én megverném azt az asszonyt!

Ekkor lépett be Károly ebédre éhesen és cso­
dálkozva hallotta az utolsó szavakat.

— Kit verne meg maga? — kérdezte, amig 
Katalinnak kezet csókolt.

— A barátja feleségét! Azt ajánlom, mondja 
meg neki, hogy ez az egyedüli orvosság, amit 
még megpróbálhat!

— Miféle barátomról van szó? — hüledezett 
Károly, de Katalin asszony, szokott szelességével, 
máris búcsúzkodott

— Nem szükséges olyan nagyon titkolózni! 
Margit már mindent elmondott... Én most ro­
hanok, mert szörnyen itt felejtheztem és nem 
akarom, hogy az uram sokáig várjon. De amit 
tanácsoltam, ne felejtse el. Ha igy áll a dolog, 
egy kis verést javallok ...

— Hát ez mi a csoda volt? — kérdezte a 
férj elképedve, amikor számos ölelés és kézfogás 
után a vendég végre elviharzott. — Az ember 
hazajön abban a reményben, hogy jó ebédet kap 
és ti értelmetlenségeket tálaltok fel. Mondd, 
Margit, mi volt itt?

— Párviadal! — felelte az asszony és ked­
veskedve fonta karját a férfi nyakába. — Ne 
haragudjon, de már oly rég nem próbáltam ki a 
nyelvem hatalmát...

— Szent Isten! Csak nem vesztél össze Ka­
talinnal? Hiszen a legrégibb barátnőd volt...

— Ugyan, maga csacsi! — mondta egy kis 
fensőbbséggel az asszony. — Abban semmi mű­
vészi élvezet sem lett volna! Egy férfivel mér­
tem össze a fegyvereimet, akit még sohasem lát­
tam az életemben és aki nem sejti majd, hogy a 
vereséget tőlem szenvedte ...

Károly most sem értett semmit az egészből, 
de. mivel a nap szépen sütött be a fehér asztal­
ra, az ebéd ízletes volt és a felesége arca sugár­
zott fiatalos szépsegébn, a már kissé őszülő haj­
korona alatt, tökéletesen mcglégcdett a dol- 

I gokkal.
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Útlevél nélkül! SS“;UHevét nélkül
elkobozták, mert közölte Schuschnigg búcsú­
beszédét. A Reichspost az első oldalán nagy 
fehér folttal jelent meg, mert. neki sem enged­
ték meg, hogy Schuschnigg búcsúszavait lekö­
zölje.

Berlinből jelentik: A reggeli lapok rend­
kívüli eseményeket megillető módon számol­
nak be arról, hogy a nemzeti szocialisták 
Ausztriában átvették a hatalmat és hosszú cik­
kekben méltatják a történelmi tényt, A Berli­

ner BörsenzcAlung szerint az új, nómet-vezette 
Ausztria az ausztriai német emberek kívánsá­
gának megfelelően alakult ki. Németország 
nem -••dől arra, hogy Ausztriát ann^ktálja 
de P7* ' rvén ír . hogy az osztrák néo n-nszántá­
ból, nem befolyásolva és józanul döntsön jövő­
jéről. A Völkischer Beobachter hangoztatja, 
hogy Hitler nem feledkezett meg szülőföldjéről 
és bizonyítja elhatározását az is, hogy kész en­
nek az országnak békét és nyugalmat adni.

Az olasz saltó nemzeti szocialista megoldást iát 
a käaEahmt helyzetben- — Oiasz és kengyel sem­

legesség. —- Csehszlovák nyugtalanság
Rómából jelentik: Az olasz sajtó az auszt­

riai eseményeket nemzeti szocialista megoldás­
nak tekinti. A „Messaggero“ szerint a Schu­
schnigg visszavonulásának bejelentése után 
rendezett hatalmas tüntetések Becsben, mutat­
ják az osztrák nép igazi érzelmeit. Az esemé­
nyekkel kapcsolatban Olaszország teljesen tár­
gyilagos és korrekt magatartást tanúsít. Távol­
tartja magát akár a közvetett, akár a közvet­
len beavatkozástól. Olaszország nem akadá­
lyozta meg a dolgok feltartóztathatatlan nicnc-

megkérdezése nélkül irta ki, döntő játszmába 
kezdett és a játszmát elvesztette.
NÉMET VÁLASZ: ALAPTALAN AZ ANGOL ÉS 
FRANCIA TILTAKOZÁS — AZ .-iNGOL ÉS CSEH 
KORMÁNYOK RENDKÍVÜLI TANÁCSKOZÁSRA 

GYŰLTEK

Berlinből jelentik: Beavatott német helyen 
megálapitjá.k, hogy a pénteken este átnyújtott 
francia és angol tiltakozásnak semmi alapja 
nincs, mert német részről nem intéztek ultimá­
tumot Ausztriához és egyetlen német, katona sem 
lépte át az osztrák—német határt. A határra fel­
vonult német csapatok változatlanul német terü­
leten tartózkodnak.

Londonból jelentik: Az angol kormány tagjai

szombat délelőtt 11 órakor rendkívüli miniszter­
tanácsra ültek egybe a helyzet megvitatására.

Prágából jelentik: A csehszlovák kormány 
péntek este 8 órától kezdve állandóan tanácskoz­
nak. A permanens minisztertanácson hozott in­
tézkedésekről semmi sem szivárgott ki.

MENEKÜLÉSEK A MAGYAR ÉS CSEH 
HATÁROKRA

Budapestről jelentik: A belügyminisztérium­
ban szombat délelőtt fontos tanácskozások kez­
dődtek arranézve, hogy különösen az osztrák-ma­
gyar határon az ellenőrzést biztosítani tudják. A 
foganatosított intézkedésekről később hivatalos 
jelentést adnak ki.

A budapesti rendőrség kora reggeltől teljes 
permanenciában van. Budapesten teljes a nyuga­
lom. Győri jelentés szerint állandóan özönlenek 
az osztrák menekültek Győrbe. Egész sor osztrák 
rendszámú gépkocsi áll a szállodák előtt. Hajnal­
ban barm nie osztrák gépkocsi indult Budapest 
felé, de reggel már megritkultak a menekültek a 
szigorú igazoltatás és ellenőrzés következtében.

Pozsonyból jelentik: Mas hírekkel ellentét­
ben szombat dólelő» Pozsonyban megállapítják, 
hogy a cseh határt már pénteken este 10 órakor 
lezárták és nem engedtek át több menekültet. Ké­
ső este a francia konzul gépkocsiján a francia 
konzul kíséretében a cseh határra érkezett Dol.1- 
fusené két gyermekével. A francia konzul köz­
benjárására beengedték Pozsonyba. Dolli üss né a 
Carlton-szállóban szállt meg. Ugyancsak Po­
zsonyba érkezett S toeing er és Zcrnatto volt 
miniszeír, Lövonatéin herceg és Coudenhovc-Ca- 
lergi gróf, a páneurópai szövetség vezetője. A 
cseh hatóságok mindössze hatvan gépkocsit en­
gedtek be, kétszáz gépkocsit visszaküldték.

Ä német bevonulás különböző irányvonalai

Seyss-Inquart az új osztrák kancellár

tét és a mai eseményekben Ausztria belső hely­
zetének megoldását látja.

Varsóból jelentik: A „Kurjer Poranny“ 
szerint ami Ausztriában történt, nem ellenke­
zik a lengyel érdekekkel. Az „Express Po- 
ranny“ kizártnak tartja, hogy külső hatalmak 
beavatkozására sor kerüljön.

Londonból jelentik: Massaryk londoni 
cseh követ pénteken délután a külügyi hiva­
talban járt, majd Corbin francia nagykövet 
tárgyalt Halifax külügyminiszterrel.

A „Daily Mail“ római jelentése szerint 
Olaszország és Lengyelország elhatározta, hogy 
a német—osztrák eseményekkel szemben sem­
leges marad. Jugoszlávia sem szándékszik be­
avatkozni.

A FRANCIA SAJTÓ SZERINT
A TILTAKOZÁSOK NEM MÓDOSÍTJÁK 

A TÉNYLEGES HELYZETET
Párizsból jelentik: A sajtó egyetért abban, 

hogy az osztrák események Európára rendkívül 
súlyos következményekkel járhatnak. Egyes 
lapok Anglia és Franciaország erélytelen kül­
politikáját teszik felelőssé az osztrák függet­
lenség összeomlása miatt.

A „Petit Parison“ szerint a helyzet súlyos, 
de nem hiszik, ho#y a^ jjpgid ys, francia tilta­
kozó lépesek módosítani ('/>, j tényleges 
helyzetet. A ..Matin“ megállapítja hogy Schu­
schnigg, aki a népszavazást a nagyhatalmak

Béceből jelentik: Hivatalosan jelentik, hogy 
Himler német birodalmi véderőosztag parancsnok 
Münchenből repülőgépen hajnali 5 órakor Becsbe 
érkezett. Vele együtt jött Heiderich SS csoport- 
vezető is.

Berlinből jelentik: Winshobe.ni jelentés sze­
rint szombat reggel 6 órakor a német csapatok 
Schcrdingnél átlépték az osztrák határt.

Becsből jelentik: A német, csapatok reggel óta 
öt irányban haladnak előre Bécs felé. Szombat 
hajnalban 5 óra körül repülőraj repült, el Becs 
felett. Hir szerint a német légi haderő végez meg­
figyelő utakat a csehszlovák határ felé, hogy 
Ausztriát minden meglepetéstől megóvja.

Ezt a hirt fenntartással közöljük, mert sem­
miképpen sem sikerült ellenőrizni.

Párizsból jelentik: A Havas jelentése szerint 
a német csapatok bevonultak Innsbruckba. Inns­
brucki jelentés szerint a német csapatok Shar- 
mitzból See«fe!d felé menetelnek.

Bécsi megbízható értesülés szerint a német 
csapatok fél 11 órakor vonultak be Innsbruckba.

MIKLAS ELNÖK LEMONDOTT?
Prágából jelentik: A Prager Tagblatt jelenté­

se szerint Mi kiás elnök lemondott és a. hatalom 
legfőbb irányítását Schilhawsky vette át. A bé­
csi repülőtéren indulásra készen áll egy repülő­
gép, amely állítólag Mik las rendelkezésére áll 
Ugyanez a lap jelenti, hogy 100, ezer német ka to

na és 200 repülőgép indult Ausztria megszállásá­
ra. A megszállást két nap alatt hajtják végre és 
állítólag először a keleti, majd az északi határt 
szálljak meg. Bécs uj rendőrfőnöke Restim! lett.

Ezeket a híreket egyelőre nem áll módunk­
ban ellenőrizni. így azokat fenntartással kell fo­
gadni.

A német csapatok bevonulnak Salzburgba.
(Képtávirat).

Nemzetvédelmi kormány 
Franciaországban

B um a népfront összes pártiolbó és a közéopartokbó 
akaI kormányt a divton*. —™ Héráin tábornok vagy Hemot 

kormánya nöxségéiő is bőszéinek

Párizsból jelenük: A kormányválság második 
napján, pénteken, a külnolitikai események nyo­
multak előtérbe. Bár Blum kijCiilt minisizterel- 
nök jövő tervei még nem ismeretese«., bizonyosra 
veszik, hogy korínanyában helyei foglalna neu­
tront mimlnégy pártja: a kommunisták, a szó 
cialisták, a szocialista és köztársasági egyesülés 
nártja és a radikális szocialista párt De a nép­
fronton kívül helyet foglalnának még a közép­

pártok egyes csoportjai is.
Pariséból jelentik: Es to tizenegy óra után 

Lebrun köztársasági elnök magához kérette Blunr 
kijelölt miniszterelnököt. Azt beszélik, hogy az el­
nök fiiamnak azt ajánlotta, hogy a rendkívüli 
körűimé,«pejusa itudói.tekintettel engedje át helyét 
Pei«.l- tábornagynak egy nemzetvédelmi kor­
mány alakítására. Ha ez nem sikerül, Hemot 
kormány alakítás áré' beszélnek

• , '
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Az osztrák események 
itatása fiomániáfc a a

T

Elénk érdeklődés a (óvárosban — A vezető lopok véle­
ményei a nagy fordu atról

Bucuresti. Saját tud. Az osztrák esemé­
nyek rendkívül izgalmat váltottak ki Bm uresti- 
íioti és a vidéken is. A szerkesztőségeket állan­
dó m ostromolták telefonon megkérdezések­
kel. A főváros utcái a késő éjjeli órákig népe­
sebbek voltak a szokottnál és mindenki nagy 
élénkséggel és izgalommal tárgyalta az esemé­
nyeket. A lapok ma reggel nagy késéssel jelen­
tek meg.

Diplomáciai körök rendkívüli figyelemmel 
kisérik a fejleményeket.

AZ „UNIVER5UL“ AZ EURÓPAI EGYEN­
SÚLYT FÉLTI.

kapcsolatban azAz osztrák eseményekkel 
„Universal“ igy ir:

Nem lebet előre látni, bogy fognak alakul­
ni a nemzetközi események. Egy dolog azonban 
bizonyos, Ausztria függetlensége nem létezik 
többé. Hitler kancellár nem akarta megvárni 
a népszavazás eredményét, amelyhez Schu­
schnigg, mint Ausztria önállósága megvédésé­
nek utolsó eszközéhez folyamodott, amely pe­
dig mégis csak garantálva van a nagy nyugati | 
hatalmak által. Bizonyos, hogy a jelenlegi nem- § 
zetközi helyzet, a francia válság, Anglia hatá 
rozalián magatartása, stb. kedvezők voltak 1 
Hitler akciójának. A kérdés most már csak az, 
mit fog tenni Itália, amelynek a kezében van 
a helyzet kulcsa? Es mit fog tenni Francia- | 
ország és Anglia ? Olyan eseménnyel állunk | 
szemben, amelynek következményei rendkivíi 
liek lehetnek.

Ausztria függetlenségének megszűnése fi 
nem helyi tény, mélyen felzavarja a jelenlegi 
európai statuskvót, ami aggodalommal kell, 
hogy eltöltse nemcsak a kis- és középnagyságú 
nemzeteket, hanem a nagyhatalmakat is, akik 
erejükben a biztonság és saját tekintélyük biz- | 
tositékát kell, hogy lássák. Egy egységes és 3 
jogainak és kötelességeinek tudatával lévő 
Európában az ausztriai események nem tör- fi! 
ténhettek volna meg. Ausztria függetlensége 
európai érdek volt, megszűnése az európai 
egyensúlynak és az egész kontinens békéjének 
veszélyeztetését jelenti.

GAFENCU VOLT KÜLÜGYI ALMINIRÍÜTER 
A NAGYHATALMAK FELLÉPÉSÉT VARJA 

AUSZTRIA JAVÁRA.

van. Ha Ausztria saját akaratából és minden 
politikai ellenállás nélkül került volna a Reich 
uralma alá, Németország helyezkedhetne arra 
az álláspontra, hogy az osztrák válság kialaku­
lása kizárólag a német nemzet belüüye. Auszt­
ria azonban törvényes kormánya utján a vég­
sőkig harcolt függetlenségéért és népszavazás­
sal akarta megnyilvánitani az osztrák nép füg­
getlenségi akaratál. Ez a magatartás belevonja 
a játékba a nemzetközi kötelezettségeket és 
azokat a garanciákat, amelyeket a nagyhatal­
mak: Anglia. Franciaország és Itália Ausztria 
függetlenségére és területi épségének megvé­
désére adtak. Mi lesz e hatalmak álláspontja 
egy olyan cselekedettel szemben, amely figyel­
men kivid hagyja a Népszövetség egy tagálla­
mának önállóságát? A mai helyzet, amelyet

hidegvérrel kell megítélnünk, a legsúlyosabb«! 
következményeket vonhatja maga után.

A „CUVANTUL" ÉS „CURGNTUL“ 
ENYHÉBBEN ÍTÉLI MEG A HELYZETET.

A „Cuv5ntul“-ban Nae Ionescu igy ir:
Valószínűtlen, hogy a német csapatok bent-7 

maradnak Ausztriában, ahol most lelkesedéssel 
fogadja őket a lakosság, amely lelkileg már 
rég keresi az egyesülést. Az Anschluss mégis 
csak úgy történhetik meg, ha nem ütközik1 
semmibe. Lehet, hogy Ausztria még egy dara-i 
big független államként fog szerepelni Európai 
térképén, de ennek nem sok jelentősége van, 
mert a német bevonulás után Ausztriában a 
Birodalommal szemben barátságtalan kormány 
nem képzelhető el.

A „Curentul“ többek között ezt Írja: Hogy 7 
mit tesz a Kisantant. azt senki se kérdezi ma, 
mikor Itália rezerválta» viselkedik, Anglia 
nem mutat merevséget Berlinnel szemben és 
Párizs válsággal küzd.

Egyébként a lapok ma nagy késéssel jelen­
tek meg, mert a legújabb híreket várták.

Bucuresti. Saját tud. A fővárosi osztrák 
követségen az osztrák zászló mellé kitűzték a 
horogkeresztes lobogót is. A főváros népe élén­
ken vitatja az osztrák eseményeket.

Áz ©!$© milliomos
Érdekes történet

Cutcu az első milliomos kutya a világon. 
Hirtelen lett azzá, miközben az udvaron, mit

Állami Sors-

A ..Ti
külügyi

Az

un pu l-'-h au Gr Igoré Ga fenni v 

osztrák drámának nemzetközi jellege

Betegségnél lege’mir 
a Isii Brérils meg

usryjtvK.uririn

m
m

ameiv

— Mit csináltál, hogy megszűnt a lázad? 
— Bedörzsöltem az egész testemet CAR- 

MOL al ■') és lázam azonnal leszállt
’") Carmol a legjobb szer htilés, grippa 

rheum etikus betegségek és láz ellen.

CARMOL a legjobb bedörzsölöszer hülés, nát 
haláz, rheumfittkus lájtialntok -és Láz éti n 

Egy üveg ára 22 lei.
Kapható gyógyszertárakban és drogériától"-.

annyira adakozó egyáltalán
nem nézi, hogy kinek adja a milliókat, fejede­
lemmé tette Cutcut a kutyák között. De hall­
gassák meg a történetet:

Amikor a 38895. számot egy milliós nye­
reménnyel húzták ki. az első kérdésünk az 
volt: ki a szerencsés nyerő? Mindenekelőtt fel­
fedeztük a sorsjegyárudát, amely a sorsjegyet 
eladta.

Elmentünk oda. Nem volt szerencsénk. 
Eszünkbe jutott, hogy kedd van, „peches nap", 
noha erre a hírre annyira rácáfol az a több­
száz millió, amelyet alig három óra leforgása 
alatt az* egész országban szétosztott az állami 
sorsjáték.

Az alárus, egy dohánytőzsdés. előző napon 
adta át az üzletet utódának és magával vitte a

sorsjegyvevők jegyzékét is. Megtudtuk a lakás-l 
címét. A Foisorul de Foc körül lakik. Vala- 
melyik utcában.

— Bizony emlékszem, hogy ezt a szárnoti 
egy szolgáló vásárolta, vevőm, de nem tudom,j 
hol lakik. Ezelőtt egy órával is láttam és mégi 
megtréfáltam: azt mondottam, hogy hozom a 
milliót. Nevetett.

— Hogy hívják?
— Nem tudom.
— Hogyan szerepel a névjegyzékben?
— Gutzu úr!
— De hiszen ez nem női név!
— Várjon csak, uram, emlékszem, a sorsi' 

jegyet, a kutyája nevére vásárolta!
Nekiindultunk megkeresni. Először a gaz-j 

diját. De hol találjuk meg? Végre is az egy My 
fűszeresnél meg tudtuk állapítani kilétét.

Persze, hogy ismerjük, hogyne ismernőikfi 
Atominak hívják, vidám, fürge, játékos leány.* 
A Sir. Popa Chit zuhan lakik.

A Strada Popa Cliitzu 9. szám alatti 
öreg házra bukkantunk, hosszú, kes-| 
vény folyosóval. Az udvar végében,; 
\gy deszkaibódé mellett. „Gutzu" süttetij 
magát a napon. Szép fehér „spitz“, 
íosszú. habfehér bundával. Amikor! 
enyitottuk az ajtót, felénk szaladt, vk 

dámán ugatott és morgott.
— Gutzu. milliomos vagy! — A válasz! 

újabb víg ugatás és csaholás. Gutzu. ahogy megj 
tudtuk állapítani, megmutatta nekünk, hogy az; 
ő fajtája másképpen reagál a rendkívüli szeren­
csére. mint. az ember.

Gutzu ugatása magára vonta Aténa figyel-j 
mét. Megjelent az ajtóban és nem tudta miről! 
van szó.

— Játszik a sorsjátékon?
— Gutzu nevében játszok, nyert?
— Egy milliót!
— Bravó!
— Mit csinál a pénzzel?

Mit csináljak vele? Adok belőle a sze­
gényeknek is és Gutzu jó pecsenyével fogja 
megvendégelni játszópajtásait a környéken,. 
akik amugyis elég gyakran jönnek, hogy megb 
osszák vele ebédjét.

— Régóta megvan a kutya?
— Két év óta. A mi elkényeztetett kedven-*’ 

cünk. IJgy szeretem, mint egy gyereket. Für- 
íleteifi és' minthogy tudom, hogy szerencsés jó- 
szag. Faz 'b hévén’játszottam. De szegény szülei-* 
met, akik Focsaniban laknak, a Gutzu jóvoi-, 
tóból, szintén segíteni fogpm a pénzből.,.

■
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Erzes es
(_) A Központi Statisztikai Intézet, januári 

közleményében igen érdekes adatokat, találunk 
arról az aránytalanságról és egyenetlenségről, 
ahogyan a mezőgazdasági termények ára az or­
szág különböző részeiben alakul. Az adatok, 
melyek előttünk fekszenek, nem adnak teljes 
képet, de így is megvilágítják a sajátságos 
.helyzetet.

A borsónak mázsája például a basa rabi a i 
lsmailban 395 leibe, Clujon 1200, Timi§oarán 
táOO. Baltiban 2300 leibe kerül, a dobrudzsai 
Barargicban pedig 2400 leibe.

100 kg alma ára Bucure§tiben 700. a mol­
dovai Botosamban 300. Bocsiamban 1800. Dé­
ván 1400. Áradon 2000 lei. Ugyanennyi körte 
Bucurestiben 750, Buzäuban 1100. Ploestiben 
1600. Focisamban 2000 lei.

Egy kiló borjúhús Botosamban 16. Bucu- 
■ restiben 23. fiiurgiuban 25, Brasovban 26 lei. 
Nyers szalonna Románban 22. Hóimban 37.50, 
Clujon 35. Bacauban pedig 24 lei. Sonka 
Turnu-Severinben 75. Bucure§tiiben 95 lei. Es 
Így tovább.

Ha feltételezzük, hogy a statisztikai szol­
gálat azonos minőségű portékák árait állította 
egymással szemben, a kép. amelyet így ka­
punk. valóban feltűnő és sajátságos. Egyes tá­
voleső, me,gefelelő összeköttetéseket nélkülöző 
•helyeken ezeket a különbségeket még meg le- 
•het magyarázni a szállítás nehézségeivel és 
'költségeivel. Mi magyarázza azonban meg eze- 
iket a meglepő eltéréseket egyes transsylván vá­
rosok piaci árai között, melyeket közvetlen 
vasútvonalak, közöttük többeket kifogástalan 
lországutak kötnek össze?

Nyilvánvaló, hogy az értékesítési szervezet 
körül van a nagy hiba. Ezek a hibák nemcsak 
-hatósági és technikai téren jelentkeznek, ha- 
,nem éppen olyan mértékben a társadalmi szer­
vezettség hiányára is mutatnak. Bizonyos, hogy 
•az egészséges áralakulást helytelen helyi intéz­
kedések. aránytalan taxák, megfelelő raktárak 
-és árusító helyek hiánya nagy mértékben be­
folyásolják — a hűtőházak, hűtőkocsik és más 
diasonló berendezkedésekről nem is szólva —. 
•nincs azonban nehézség, melyet kellő társa­
dalmi és gazdasági szervezettséggel, megfelelő 
i-intézményekkel ne tehetne kiküszöbölni, vagy 
•legalább káros hatásukat lényegesen csökken­
nem. A legjobb példa erre az, hogy — az egy 
iBra$ovot kivéve, melynek különleges a hely­
zete — a legtöbb szászoklakta városban az árak 
alakulása sokkal egyenletesebb és állandóbb, 
mint egyebütt. Ebben kétségtelenül döntő sze­
repe van a szászok értékesítő szerveinek: mind 
magángazdasági alapon működnek, mint a 
•szövetkezetieknek és egyletieknek.

A helyzetnek, mit ezek az aránytalan ár­
különbségek jelentenek, igen súlyosak a társa­
dalmi kihatásai. Egyfelől azt jelentik, hogy bi­
zonyos városokban sokkal drágábban él a la­
kosság, semmint kellene, másfelől pedig azt, 
hogy más vidékeken a gazda a töredékét sem 
éri el annak az árnak, amit az egészséges ki­
egyenlítődés segítségével elérhetne. Ezt az 
utóbbi hátrányt sem egyenlíti ki az egész 
gazdatársadalom szempotjából nezve az a 
körülmény sem. hogy a fennebb jelzett drága 
városok környékén viszont aránytalanul maga­
sabb árakat érnek el a gazdák: e magas árakat 
c?ak kicsiny rétegek élvezik, azok is többnyire 
véletlen szerencsének, váratlan jó termésnek, 
vagy hasonlóknak köszönhetik. Semmiesetre 
sem olyan tényezőknek, melyekre termelésüket 
állandóan felépíthetnék.

Nagyon érdekes volna, ha vázlatos képet 
kaphatnánk arról, hogy az országos közgazda­
ság keretében a magyar város1 lakó--' vnak és 
a magyar falunak viszonya e téren miképpen 
alakul. Még régebben egyszer tapasztaltuk, 
hogy az a kitűnő minőségű burgonya, mit Tus- 
nádon kilónként 1 leiért vesztegettek el a szé­
kely gazdák, az ország nyugat

sajnos n'ncs is módunkban azokra rámutatni.
Tz-,az aránytalanságoknak el-osorWan 

mindig a gazda látja a kárát. Ahol magas az 
ár, ott- azért magas, mert nincs áru a piacon, 
legalább is számottevő mennyiségben nincs. A 
gazda szempontjából hiába magas tehát. A 
hasznot a közvetítő, a kufár szedi le. aki az 
áruhiányt könyörtelenül kihasználja. Ahol pe­
dig alacsony, ott kárba vész a termés, mert a 
közeli piacoknak nincsen felvevő képességük.

Ott. ahol a közvetítő magángazdaság in­
kább üzérkedik, mint, közvetít, inkább speku­
láció. mint áruelosztó ipar — a közölt statitisz­
tikai adatok pedig arra vallanak, hogy ez a 
helyzet nálunk, — ott egyetlen orvosság kínál­
kozik: n szövetkezeti értékesítés. Beszerző szö­
vetkezetek a városokon, melyek az egyes ter­
ményeket idényük teljében nagybani áron 
szerzik be és osztják szét tagjaiknak. A falva­
kon pedig értékesítő szövetkezések, melyek eze­
ket a városi alakulásokat egyenletes és jóminő­
ségű áruval ellátják.

A „Szövetkezeti Értesítő“ márciusi száma 
ír wyoző képet ad arról, ho.gv mit. jelent az 
értékesítésnek és közvetítésnek ez a módja a 
boldog szövetkezeti országban, Dániában. Még­
pedig elsősorban a gazdák számára a dán 
földmíves a piaci vájárból otthon 90. 
Angliában 82%-ot kap meg. A sertéshúsnak 
dániai kiskereskedelmi árából 70. az Angliá­
ban elért árból 73®/o-ot élvez. A Dániában el­
adásra került tojás árából 78. az exportáltéból 
pedig 6Sn/n-ot, kap tisztán kézhez. Dániában 
azonban minden 20 falusi házra, vagy máskép­
pen minden 350, lakosra esik egy szövetkezet, 
ezek a termelő szövetkezetek pedig közvetlenül

, y
ic' U11 (krónikus) nyomor és bélmegbetegedések, 
álmatlanság, hányinger, hányás, szédülések, SAV.
TULTENGÉS, ideges fejfájás, székrekedés esetei­
ben az amerikai gyógynövényekből készült világ, 
hírű

a világ on'őst 
számoltak bu

GASTRO D.
gyógyszer kitűnő eredményeiről 
szaktekintélyei hosszú cikkekben 
orvosi lapokban.

Gastro D. kapható gyógyszertárakban és dro­
gériákban, vagy postán megrendelhető 135 le5 
utánvét mellett Császár E. gyógyszertárában, 
Bucuresti, Calea Victo-riei 124.

állanak összeköttetésben az óriási angol fo­
gyasztási szövetkezeti hálózattal.

Nem szükséges külön fejtegetni, mit je­
lentene számunkra az, ha a magyar falu ter­
ményeit szövetkezeti szervek közvetítenék a 
városok magyar lakosságához: nagy gazdasági 
előnyöket mindkét félnek. Azonfelül pedig a 
lelki kapcsolatok megerősödését, korszerű gaz­
dasági alátámasztását. A feltételek megvannak: 
a magyar falvak többsége, elsősorban a szé­
kely területek aránylag messze esnek a nagy­
városi gócpontoktól, másfelől pedig a városok 
magyar lakossága nagyobb annál, amit a köz­
vetlen környék piaci terményei kellőképpen eJ 
tudnának látni és ki tudnának elégíteni.

Ennek a mozgalomnak azonban éppen 
olyan hasznát látná az egész közgazdasági élet, 
mint azon belül külön a magyarság: ez a ma­
gyar szervezettség egyidobén általános kihatású 
társadalmi szervezettséget jelentene, tengelyt és 
kiinduló pontot a szövetkezeti közvetítés erőtel­
jesebb fejlődéséhez. Azok az érzelmi és nem­
zeti források tehát, amelyekből ez a mozgalom 
táplálkozhatnék, igen becses szolgálatot- tenné­
nek az egész országnak.

Mert az Állami Sorjáték MERCUR sorsjegyárudái 
bebizonyi tetta, hogy a legszerencsésebbek,
Március 15.-én kezdődik a XVI. sorsjáték. Menjen idejében a 
MERCUR sorsjegyáruda nókjáihoz és vásároljon sorsjegyet.

A XVI. sorsjáték húzásai március 15.-én, április 
15.-én, május 15 An, junius 15.-én,

hátszélének
piacain ugyanakkor 1—5 leibe -riiV.” Hasonló 
aránytalanságok bizonyára mórt is vannak, ha
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Idöfárás
A bucuresti idöjáráskutató intézet Jelentése 

szerint a várható időjárás: Északi szél, változó 
felhőzet, néhány helyen futó eső, a hőmérséklet 
már alig csökken.

Magyar Lapok

CISAR ÉRSEK KÖRLEVELE A MEGBÉ­
KÉLÉS VAS.4RNAPJ.4NAK MEGÜNNEPLÉ- 
SERÖT,. Buci,resti. Saját. tud. A megbékélés 
vasárnapja ünnepének megtartására vonatko­
zólag Cisar érsek körlevelet küldött a bum- 
resti egyházmegye lelkészi hivatalainak, amely­
ben többek között ezeket írja: A vasárnapi 
prédikációban méltatni kell a hívek előtt a 
nap jelentősegét. Imákat kell mondani az al­
kotmány lelkiismeretes tiszteletbentartásáért, 
az állam összes polgárainak a békés együtt­
működéséért. Közölni kell a hívekkel, hogy az 
érsek a bucuresti egyházmegye területén fel­
old minden római katolikus hívőt az esetleges 
eskü alól. amelyet azok bármikor, bárhol, bár­
kinek teljesítettek, hogy politikailag lekössék 
magukat, mert most már nem létezik más hű­
ség, mint hűség a haza és a trón iránt.

TATARESCU KIHALLGATÁSON FO­
GADTA V A VER KA CSEH KÖVETET Bucu­
resti. Saját tud. Tatarescu helyettes miniszter- 
elnök kihallgatáson fogadta Vaverka cseh kö­
vetet, aki pénteken érkezett a fővárosba.

Megjelent a Hivatalos Lapban a sajtó- és pro­
paganda vezérigazgatóság felállításáról szóló ren-
delet. Bucuresti. Saját tud. A Hivatalos Lap leg­
újabb száma rendeletét közöl, amely április 1-1 
hatállyal sajtó- és propaganda vezérigazgatóságot 
létesít a miniszterelnökség mellett. Az újonnan 
létesítendő vezérigazgatóságot egy vezérigazgató 
irányítása alá helyezik. Ide fognak tartozni a tu­
risztika, rádió, mozgószinház, valamint a külügy- 
minisizterium mellett működő sajtóigazgatóság, a 
„Rador" távirati iroda és mindazok a rendelettör­
vények, amelyeknek alapján a fent említett in­
tézmények működnek.

SZIGORÚAN BEHAJTJÁK AZ ADÓ­
HÁTRALÉKOKAT. Bucuresti. Saját tud. Can- 
cicov pénzügyminiszter intézkedett, hogy min­
den adófizetési haladékot, valamint a részle­
tekben való adófizetést, függesszenek fel. Az 
adóhátralékokat tehát teljes egészében behajt­
ják a szokásos formák betartása mellett.

A kisiparosokra és falusi kereskedőkre adó 
vallomás nélkül is kirój ják az adót Satu ma re. 
Saját tudósítónk jelentése: Az itteni pénzügy- 
igazsralóságra pénteken megérkezett a pénzügy­
in iniszi er azon rendelete, amellyel a kisiparosok 
es falusi kereskedők adókivetését újból szabá­
lyozta. A rendelet utal arra, hogy a kisiparosok 
és a falusi kereskedők az elmúlt pénzügyi évek­
ben tömegesen maradtak el adó vallomásaikkal, 
un: nem a hanyagságra, hanem tájékozatlanság­
ig vezethető vissza. Ezért a pénzügyminiszter eb. 
rendelte, hogy azon kisiparosok ellen, akiknek 
műhelye kevésbé forgalmas utcán van, s akik 
A'ioYaliomasukat nem nyújtották be. ne vegyenek

k liágási jegyzőkönyvet, hanem egyenesen rój- 
Ják k. rájuk az adót. A rendelet a falusi kiske­
reskedők re :s vonatkozik. Tanácsos azonban, hogy 
u-> a kisiparosok, mint a falusi kereskedők adó- 
vallomásaikat illetékes helyen mielőbb terjesz­
tők be.

LEÉGETT A BRAILA1 GIMNÁZIUM 
Bucuresti. Saját tud. Eddig még ki nem déri- 
léit okból, tegnap éjjel tűz ütött ki a brailai 
kereskedelmi líceum épületében. A tűz gyor- 
:;in terjedt, egész éjszaka tartott s csak reggel 
V'-c sikerült eloltani. A kar meghaladja a más­
félmillió leit.

" Fej- és derékfájás, émelygés, aranyér, fisz- 
híjám arcbőr gyakran csak az emésztési zavasok 
következmény a. Ilyenkor a Darmoj hashajtó
«eelL

Zürichi zárlat Párizs 13.77 fél, London 21.65, 
Newyork 433 fél, Brüsszel 73.05, Milánó 22.72, 
Amszterdam 241.45, Berlin 174.40, Bécs — schil­
ling 62, Prága 15.15, Varsó 81.90, Belgrád 10, Bu­
curesti 325.

HÁROM AMERIKAI MILLIÁRDOS FIÚ 
VESZI FELESÉGÜL I. ZOGU KIRÁLY HÚ­
GAIT. Newyorkból jelentik: Megirtuk, hogy 
Zogt, albán király három húga: Rubie, Mizejeu 
es Maxhide hercegnők közvetlen bátyjuk eskü­
vője után hosszabb tartózkodásra Amerikába 
utaznak, egy olasz hajóval. Ezzel kapcsolatban 
a ..Variety közli, hogy a három albán herceg­
nőt három timerikai pénzfejedelem veszi el 
feleségül. Meg is írja a lap a három vőlegény­
jelölt nevét: Ford, az autókirály fia, a fiatal 
Vanderbilt és Gould a harmadik jelölt. A há­
rom amerikai milliárdos fiú minden ambíciója

_ tr/° a „Variety“, — hogy egy uralkodó 
királynak legyen a sógora. Ha még hozzá vesz- 
szűk, hogy a három albán hercegnő feltűnőén 
szép is, érthető, hogy miért utaznak Zogu ki­
rály hugai Amerikába. A lap szerint a házas­
ság már befejezett tény és még a nyár folya­
mán hivatalosan is nyilvánosságra hozzák a 
három albán hercegnő eljegyzését.

Cselédleány izgalmas kalandja a betörővel.
Arad. Saját tud. Kalandos körülmények között 
akadályozott meg egy cselédleány egy nagysza­
bású betörést. P erényi János vendéglős, strada 
Calvin 34—36. lakását akarta kifosztani egy be­
törő, aki a sikertelen kísérlet után elmenekült, 
Groza Mária cselédleány a szomszédban levő 
vendéglőből a késő esti órákban tért vissza a la­
kásba, hogy befiitsön a kályhákba. Amidőn ki­
nyitotta az ajtót, csörömpölést hallott és kiván­
csi na ment be a szobába, hogy megtudja: mi 
történt? Az ablak egyik üvegtáblája tört ki és ezt 
azzal magyarázta, hogy a léghuzam zúzta össze 
az ab'.aksemet. Éppen vissza akart fordulni, ami­
kor az ajtónyitásban megjelent egy álarcos férfi, 
aki revolvert szegzett a halálra rémült leányra. 
Groza Mária azonban sikoltozni kezdett, mire az 
álarcos betörő hátrahagyva az összecsomagolt ér­
téktárgyakat, a nyitott ablakon át elmenekült. A 
betörő „látogatása“ annak ellenére, hogy nem tu­
dott elvinni semmit, súlyos kárt okozott. Össze­
törte a. vadonatúj bútorokat, az üveges vitrint 
feldöntötte és az összes zárakat felfeszitette. A 
betörő, aki menekülés közben revolverét is hátra­
hagyta, minden valószínűség szerint rövidesen 
kézrekerül. A revolver agyán talált ujjlenyoma­
tok alapján könnyen meg lehet állapítani a sze­
mélyazonosságát.

A „MAGYAR LAPOK“ LEGKÖZELEBBI 
SZÁMA KÖZLI AJÁNDÉKAKCIÓNK 
NYERTESEINEK NÉVSORÁT. A „Magyar 
Lapok“ kiadóhivatala az előirt formaságok 
szigorú betartása mellett megejtette lapunk 
legújabb ajándékakciójának sorsolását s a 
sorsolás alapján összeállította a szerencsés 
nyertesek névsorát. A sorsolás eredményét 
azonban, tekintettel mai számunk hatalmas 
anyagtorlódására, legközelebbi számunkban 
közöljük.

* Országos amatőr lényképészeti kiállítás 
Oradeán. Április hő 17—27-én rendezi meg a Soc.
1 uristtlor „Vulturi“ fotó osztálya Il-ik országos 
amatőr fotókiállítását s versenyét. Az aradi, cluji, 
bra?ovj és bucuresti amatőrök nagy érdeklődést 
mutatnak már is a kiállítás iránt. A zsűrit is az 
ország más-más városaiból kérte fel a rendező­
ség, hogy ezzel is biztosítsa a. legmesszebbmenő 
partatiansagi t. Az egyesületi p n:versenyre a 
rendező egyesület tagjai egy gyönyörű monumen­
tális szobrot ajánlottak fel, hogy ezzel is ambi 
cionálják a többi egyesületeket á csoportos rész­
vételre. Ezzel kapcsolatosan kell felemlítenünk, 
hogy a most Bucure?tiben a nemzeti turista hi­
vatal által rendezett III. országos amatőr fény­
képészeti kiállításon az első dijat Sutn Joan ka­
pitány, rnig a harmadik dijat dr Középessy 
László orvos nyerték meg s ezzel bizonyságot tet­
tek arról, hogy az ország legkiválóbb amatőr fo­
tósai városunk falai közül kerültek ki.

Temetés
hamvazószerdán
Moftinul Mare-ban nagy temetés volt. 

Eltemették T. 1.-t. Az egész község ott volt. 
Az arcokról megdöbbenést és gyászt lehe­
tett egyszerre leolvasni. T. farsang hétfő­
jén Cáréiba ment, a hetivásárra. A vásár 
után a kocsmában mulatozott, farsangolt. 
A farsangolás késő éjjelig tartott. Azután 
szekerére szállott, uiámoros fejével nem 
jól hajtott és nekiment az ároknak. A 
szekér felfordult. T. I. a vízzel telt árokba 
esett és a vízben megfulladt. Akik vele 
voltak, nem vették észre, hogy a vízbe 
merült, mert sötét volt. Ők is beleestek 
ugyan az árokba, de kilcászolódlak beliilö. 
T. I. az ital áldozaté

Gyászos halál!
A temetés maga is egy nagy prédiká­

ció volt. Prédikáció és vádbeszéd! A halott 
vádolta beriTiz azokat, akik bűnösök vol­
tak.

Kik a bűnösök?
Az első bűnös az volt, aki a legelső 

poharat adta neki. mint ifjúnak. Bűnösök 
voltak, akik vele ittak, mulattak. Bűnösök 
azok is. akik őt nem figyelmeztették. Bű­
nösök, akik példájukkal hozzájárultak, 
hogy T. I. italos ember legyen.

A bűnösök tartsanak bűnbánatot! Ve­
zekeljenek! Tegyék jóvá bűnüket!

Akik nem bűnösök, fogadják meg, 
hogy nem lesznek rabjai az italnak.

Mindnyájan, akiknek hitük van, akik 
Isten országát keresik, akik Istent szere­
tik. apostolkodjanak a józanság, a keresz­
tény önmérséklet terjesztésében.

XI. Ptus pápa a múlt esztendőben 
Varsóban kongresszust tartatott az alkoho­
lizmus ellen és szózatot intézett a részt- 
vevőkhöz. Az alkoholizmus, az italozás ön­
magában véve is bűn, ezenkívül még sok 
más bűn okozója. 4 nép romlása, a jólét, a 
családi boldogság, az egészséges nemzedé­
kek megrontója.

Vájjon hányán tettek fogadalmat Mof­
tinul Maréban a hamvazószerdái temeté­
sen. hogy nem nyúlnak többé alkoholhoz?

X. Károly svéd király italos mámorá­
ban goromba volt édesanyjához. Anyja 
nagyon elbusult emiatt. Mikor a király ki­
józanodott, megmondták neki, hogy mi­
lyen durván viselkedett édesanyjával 
szemben. A király borral megtelt pohárral 
édesanyjához ment és így szólt: „Anyám! 
Királyi becsületszavammal Ígérem, hogy ez 
az utolsó pohár életemben.“ Megizlelte a 
bort. a poharat földhöz vágta, többé nem 
ivott Királyi becsületszavat megtartotta.

XI. Pius pápa szózata ne legyen pusz­
tába kiállónak szava! A katolikus ember 
Istenért mondjon le minden bűnről.

ISTVÁN,
püspök.

* A gyakran visszatérő fejfájás, szédülés és 
szívdobogás nagyon sok esetben megszűnik, ha 
naponként reggel éhgyomorra és esetleg este le­
fekvés előtt is egy-egy félpohárnyi természetes 
„Ferenc József“ keserű vizet iszunk. Kérdezze meg 
orvosát.

A primadonna szintársulata. Budapestről 
írják: Pintér Böske, aki Transsylvania ma­
gyar színpadainak népszerű, ünnepelt prima­
donnája volt, most érdekes vállalkozásba kez­
dett Magyarországon. Pintér Böske négy tagú 
kis társulatot szervezett, amellyel végigjárja a 
magyarországi városokat és azokban transsyl- 
v an iái szerzők, költők és Írók műveiből tart 
előadásokat.

Emberhalál birtokháborítás miatt. Mercu- 
rea-t.'uc. Saját tud. Csáky György és hasonnevű 
fia, remeteai lakosok, 1936. év nyarán szekérrel 
rámentek Vakar Imre odavaló gazdálkodó föld­
jére és igy akarták elkerülni a szinte járhatat­
lan mezei ut nehézségeit. Vákár ezt észrevette, 
vasvillát ra^ád'Át ;és-szémbéállt velük. A zajra 
a lovak _ megbökre.sod'l’tak és elgázolták Vákart, 
ak! kevéssel azután kiszenvedett. Az apa és fia 
egy-egyévi fogházat kapott és a bíróság tizenkét 
ezer lel kártérítést is megitéJt.

. . I



& Magyar Lapok

Tejesítések
A kis belga királyság ma olyan, mint a 

kohó, amelyben ércek izzanak és sisteregve vár­
ják az öntést, a végső «formát. Uj szabályzatok 
készülnek, úttörő intézményeket állítanak fel, 
mindet ugyanazzal a céllal: keresik a két nép 
békés és hasznos együttműködésének útját

A legújabb belga esemény az hogy set 
Uulturtanáceot állítottak fel: egy vallont és egy 
franciát. A két kulturta.nácsnak az lesz a hiva­
tása, hogy a kormányzatnak a kulturális kér­
désekben szellemi hátteret és útmutatást adjon. 
Feladata az egész szellemi életet felöleli, f i­
gyelmet elsősorban a nyelvkérdésre fogja irá­
nyítani s mindarra, ami ezzel összefügg. Nem­
csak arra kell ügyelnie tehát, hogy a két nem­
zeti nyelv szabadon érvényesüljön és fejlődhes­
sen hanem tanácsaival támogatnia keli a kor­
mányzatot a nyelvi kultúrák művészi fejleszté­
sében s azon túl, általában a szellemi élet »gesz 
területén. Feladatkörébe tartozik tehát a képző­
művészetek támogatása és ápolása is, valamint 
az irodalmi műveltség mélyítése és terjesztene.

4 két kulturtanács külön fog működni, kü­
lön elnökei lesznek, titkárai, segédülvata'nu- 
kai Gondolnak azonban arra, hogy a közös kul­
túrál is érdekek jobb szolgálatának érdekeben 
a két tanács együttes üléseket is tarthasson. 
Ezeken a kultuszminiszter fog elnökölni.

A k’ihurtanácsoknak nem lesz végrehajtó, 
va.,v intézkedő hatalma. Ennél többet akarnak 
adni ennek az újszerű intézménynek: olyan 
nagy -^elletni tekintélyt, amely előtt m-nden- 
jíinék meg kell hajolnia, még a miniszternek 
is Tagjait ezért nem a harcos politikusok so­
rából válogatják össze, hanem a szellem: élet 
nagyságai közül. Nem mintha politikusok kö­
zött Mm ehetnének nagy és döntő jelentőségű 
emberek. Azt tapasztalták azonban, hogy a 
politikus, ha még olyan nagy is, a parlamentá­
ris rendez ír mellett mindent alárendel a part­
ééinak és a pártfegyelemnek. Nem is igen te­
het másként Ez a káros hatás, úgy mondják, 
különösen a nyelvkérdés rendezése körül mu- 
takozott meg: akármit fog-adott el az egyik 
párt, az a másiknak nagyon sok vagy túlságo­
san kevés volt, a körülmények szerint. A hely­
zet igy sokszor elmérgesedett anélkül, hogy a 
megoldáshoz közelebb került volna.

' A politikamentes kulturigazgatás gondola­
ta ellen egyelőre hevesen tiltakoznak minden 
oldalról. Ä" nacionalisták bizalmat!a.nkodnak, 
azok pedig, akik birtokon belül ülnek, gyana­
kodnak. A bizalmatlankodásnak igaza lesz ak­
kor, ha ezeket a kulturtanácsokat mellékvágá­
nyoknak szánják, ahova kitolhatják alkalom- 
adtán a kényes kérdéseket. A jövő mutatja 
majd meg, hogy mire mennek a belgák ezzel 
az uj intézménnyel.

A gondolat csábító: a kultúrát kiemelni a 
politikai tusakodások és az anyagi versengé 
sek légköréből. Valósággá azonban csak akkor 
lesz, ha a kiemelés maga is — nem puszta 
Etikai (fogás. (Skin

if

Banciu tábornok, helyőrségi parancsnok a 
polgármesternél. Oradea. Saját tud. Szombaton 
délelőtt Banciu tábornak helyőrségi parancs­
nok udvariassági látogatást tett a városházán, 
Constantin Constantinescu polgáimestert 
kereste fel.

A satumaiei főfoglár bűnhalmaza. Satumare. 
Saját tudósítónktól. Megírtuk, hogy Lobontiu 
loan, a satu maréi ügyészség fairhez szabadság»'’* 
főfoglára veszekedés hevében az egyik bódémban 
Muresan Traian fogbazörre lőtt. Lobontiu ellen a 
hadbu-óságnál eljárás indult. Az üggyé, kapcso­
latban Satumar-ia érkezett Hatiegan iei»oeklor, 
a fogházak egyik vezérfelűgye’ője ás megahap’- 
*>U», hogy Lobontiu sorozatos vissza11!eteket kö­
vetett el. A foglyokat zsarolta, a fogházőröket 
terrorizálta s a foghásurrMa titkárát agy ontó vés 

cl fenyegette meg, amiért biróilag letiltott fize­
tésiből levonásokat eszközölt. .4 vezérlő.ügyelő 
tapasztalatait a fogházak központi igazgatósága 
elé 'erjeszti és Lobontiu ellen bűnvádi Íjárast 
’"nditanak.

* Ha rheumában, köszvényben, ülőideozsá- 
báb 1 szenved, miért nem próbálja ki azonnal a 
Togal-t? Ezen a legmodernebb tudományos kuta-

■Ui°k eredményei alapjai! . ;mtt gyógyszer
mely szerencsés összetételénél fogva sem a szív­
re, sem a gyomorra nem hat károsan, gyors se­
gítséget jelent és biztos gyócyulást eredményez. 
A Togal-tabletta több mint 7000 orvos és számos 
klinika kedvező véleménye alapján megbízható 
gyógyszer a hüléses megbetegedések, főfájás, ál­
matlanság és gripa ellen is.

Sorozatos betörések Aradon. Saját tudósítónk­
tól. Schwartz Vilmos Avram Jancu-tér 18. szám 
alatti rövidáru gyárában betbrők jártak. Az is­
meretlen tettesek mintegy harmincezer lei értékű 
árut vittek el. Az aradi rendőrség erélyesen nyo­
moz, hogy az utóbbi időben történt számtalan 
betörések tetteseit, akik a feltevés, szerint azono­
sak lehetnek, mielőbb letartóztassa

* a prostata megbetegedéseinek kezelésében
a rendkívül enyhén ható természetes „Ferenc 
József" kés erű viz — reggelenként éhgyomorra 
egy kis pohárral — gyakran nagyfontosságu szol­
gálatot tesz azzal, hogy igen könnyű, lágy székle­
tétet. biztosit és az egész anyagcserét előmozdít­
ja Kérdezze meg orvosát. _________________

Zstros-szódát Ivott egy félkegyelmű. Oradea. 
Saját tud. Szombaton délelőtt a Josla-telej) vas­
úti állomás egyik üres vagonjában zsíros-»zódá- 
val öngyilkosságot követett el és meghalt Dénes 
Károly tincai illetőségű félkegyelmű. Dénesi 
hozzátartozói elmebaja miatt be akarták hozni 
az elmegyógyintézetbe, de a félkegyelmű ember 
megszökött hazulról.

Felhívás az oradoai háztulajdonosokhoz.
Újabban nagyon sok panasz érkezett szövetsé­
günkhöz amiatt, mert bizonyos egyének, — ma­
gukat a vízmű alkalmazottainak kiadva meg­
jelentek az egyes házakban a vízvezeték felül­
vizsgálatának ürügye alatt a vezeték ólomcsöveit 
kiszedték, ellopták'és ezáltal igen nagy károkat 
okoztak. Felhívjuk a háztulajdonosok figyelmét 
arra, hogy a vezetékeknek a házban levő részei 
mind a háztulajdonosok tulajdonai, azokat a víz­
mű felül nem vizsgáltatja és ekként az ilyen ál­
lítólagos „felülvizsgálást“ ne engedjék meg. Kér­
jük tehát ezektől az egyénektől a vízmű által ki­
állított igazolványok felmutatását, ellenkező eset­
ben adják át őket a rendőri közegeknek. Háztu­
lajdonosok Szövetsége.

JÖJJÖN TAVASSZAL ITÁLIÁBA. A Magyar La­
pok ezidei nagy olaszországi társasutazását az 
Eucharisztikus Világkongresszussal kapcsolja össze 
Ez a társasutazás valóban eseményszámba megy és 
mindezek ellenére olyan olcsó, hogy azon a szeré­
nyebb anyagiak fölött rendelkezők is, minden na­
gyobb megerőltetés nélkül részt vehetnek.

Fej
és derékfájás, émelygés, idegesség.

, tisztátalan leint gyakran csak az 
\ emésztési zavarok következménye. 
' Ilyenkor is segít a
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Szent Antal délutánt rendezett a mercurea- 
ciuci Katolikus Nószövetség. Saját tud. A Kato­
likus Nőszövetség ez évi első Szent Antal dél­
utánját a napokban rendezte meg a katolikus 
főgimnázium tornatermében, amelyet zsúfolásig 
megtöltött a közönség. A délután hat órakor meg­
tartott matinén ötletes és tartalmas műsorszá­
mok kerültek előadásra. Moldován Olga és Sprenc 
Giziké párbeszéddel, Székely Bős ke és Sprenc 
Ferenc, Mayer Erzsiké által kísért énekszámmal, 
Csendőr Jenő gheorgheni segédjeik ész szavala­
tokkal szerepeltek. Egyfelvonásos színdarabot 
adtak elő Moldován Jolán ka. Potóczkv Irtnuska, 
Sprencz Pál, Takács Lajos és Seiwarth László. 
Zongorázott. Imets Akosné. Karénekszámokkal 
szerepelt, a katolikus főgimnázium ifjúsági ének­
kara Sarkad! Elek zenetanár vezényletével, fene­
keit dr Nagy Tibor, Imets Akosné zongorakisé- 
rete mellett. Ugyancsak egy fe Ivón ásossal szere­
peitek Szabó Pici, Sprenc György, Popper Zol­
tán, Miklós Ferenc és Tareay Ernő. Az úgy er­
kölcsileg, mint anyagilag kitünően sikerült Szent 
Antal délután megrendezésében résztvett dr 
Nagy Béniné e’.nöknővel az élén minden lelkes 
nószövetségi tag.

Temetés, H uldmann György CFR nyugdí­
jas 69 éves korában meghalt. Temetése vasárnap 
délután fé" 6 órakor lesz a Malier kápolnából. 
Erdélyi ..Concordia“.)

* Kérelem. Bacoeul de jós -1 Jézus Szive 
tiszteletére épült templom berendezésére kegyes 
adományokat szeretettel kérünk. Adományokat 
a Rupea róm kát plébánia címére kérjük

Tóth Tihamér
őtsiegylilőtt mm
20 kötetben

Dús aranvozasu egészvaszonkötésben
44(H) it*F.
.4 kiváló szónok és ragyogótollu író 
25 esztendős munkásságának minden 
irodalmi értéke együtt van a soro­
zatban. — Aki mind a 20 kötetet előre 
kifizeti, 15 százalék kedvezményt kap

Megrendelhető: könyvosztály unitnál.
A sorozat kapható havi részletfizetésre.

sporthírek
A Zsidó-Líceumban tartják meg 
a Mesediis-fúndordii maáges 
tedy vét? mm küzdelmeit

Oradeán vasárnap d. e. 10-kor kezdődik a 
Zsidó Líceum tornatermében (bejarat a Posta- 
utcáról) a nagy érdeklődéssel várt Hegedűs ván­
dordíj idei mérkőzései. Az országos versenyen 
résztvesznek a legjobb kardvivök s igy rnagas- 
szirt vonalú és érdekes küz.lTünkre vau kilátás 
4 rendező A SO nagyszerű képességű kard vivő n 
k’viV (Szántay, Salamon, dr Weima.nn, Barabás, 
dr "'urnovszky, dr Barna, Bevkisl biztosan indui 
a Hagg’bor (Állmaiul többszörös kardvivóbajnok, 
Erős Északi Liga bajnok, Spitzer, Zádor és a 
KAC (Ilintz 1., Kökössy, Hi ni z II., Biró, Szeatkird- 
iyi) teljes gárdája, valamint Saturnareról Luczky 
többszörös bajnok. A timifjoareiek és a fővárosiak 
nevezése még nem futott be, de a rendezőség re­
méli, hogy a versenyre megérkeznek.
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CAO -Jiul és Stäiuinta—UDR Oradeán, Va
sárnap két érdekes bajnoki mérkőzést bonyolíta­
nak le. Délelőtt 11 órakor a Károly-pályán a pi­
ros-feketék a resitai UDR-rel a B) liga bajnokje- 
löiíjével ütköznek meg. A munkáscsapat revansot 
akar vonni az őszi 7:l-es vereségért. Délután 
ugyancsak a Károly-pályán a CAO a Jiult látja 
vendégül. Ha győznek a zöld-fehérek úgy felke­
rülhetnek a negyedik helyre. Mindkét mérkőzés 
iránt nagyfokú érdeklődés nyilvánul meg.

SZÍNHÁZ
k Tha ia operett-együttesé­
nek vendégjátéka Oradeán
Első bemutató: Egyetlen éjszakára. Halász Iiure

és Losonci Dezső legújabb zenés vigjátéka
Alig volt rá példa, hogy úgy a színészek, 

mint a színház olyan ambícióval készítsen elő 
darabot, mint ahogy az Egyetlen éjszakára zenes 
vígjátékot készíti elő a Thalia kiváló együttese. 
Ami a szemnek, fülnek tetszetős az mind megta­
lálható ebben az operettben. Bemek, gördülékeny 
szöveg, nagyszerű kacagtató helyzetek egész tö­
mege, szebbnél jobb szerepek, humor, ötlet, ele­
gancia teszik tökéletessé ezt a kitűnő operett új­
donságot, amely Gróf László kitűnő rendezésében 
kerül színre Oradeán szerdától kezdődőlcg. A da­
rab Budapesten már több mint 125 előadást ért 
meg és még most is állandó zsúfolt házak előtt 
kerül színre. Az Egyetlen éjszakára pazar uj dísz­
letekkel, rengeteg uj kosztümmel, tökéletes kül­
sőségek között kerül bemutatásra, amelynek 
főszerepeit: Sólymosán Magda, Sándor Stefi, Cop- 
pán Flóri, Pál Magda, Jene! János, Tompa Sán­
dor, Fülöp Sándor, Csóka József alakítják, a ze­
nekart Schreiber Alajos vezényli. Az Egyetlen 
éjszakára szerdán, csütörtökön, pénteken este, 
sz mib lton délután 5 es este 9 órakor és vasárnap 
délután 6 órakor kerti! szilire, mindenkor rendes 
helyárakkal.

- Urilény szobát keres operett kerül szinte 
vasárnap délután 3 érikor olcsó helyárakkal, tel­
jesen a bemutató előadás szerint.

— Sárgapitykés közlegény a legnagyobb ope­
rett siker, vasárnap este 9 órakor van a színház 
műsorán rendes helyárakkal, teljesen a bemutaló 
előadás szereplőivel.

— Hétfőtől a színházi év legnagyobb revtije,
Abra.hám Pál 12 képből álló káprázatos kiállítá­
sú, világsikert, aratott nagy vidám operettje 3:1 
a szerelem javára. Harmati) Imre és Kellér Rezső 
szövegére. Káprázatos kiállítás, 22 uj táncattrak- 
cióval, teljesen uj disizletekeki, 110 uj kosztüm 
mel.

Heti műsor:
Szerdán, március 16-án este 9 órakor: Egyet­

len éjszakára. (Halász Imre és Losonczi Dezső ed­
dig 125 előadást megért ragyogó operett-újdonsá­
ga Rendebő: Gróf László. Főszereplők: Sólymo­
sán Magda. Sándor Stefi, Czopán Flórt, Pa ál 
Magda, Jenei János, Gróf László, Fülöp Sándor. 
Csóka József. Réthely Ödön, stb.)

Csütörtök este 9 órakor: Egyetlen éjszakára.
Péntek este 9 órakor: Egyetlen éjszakára.
Szombat délután 5 órakor: Egyetlen éjszakára 

(Rendes helyárakkal. — Este 9 órakor: Egyetlen 
éjszakára.

Vasárnap délután 3 órakor: Urilány szobát 
keres (Olcsó helyárakkal.) — Délután 0 órakor:
Egyetlen éSszaliára. — Este 9 órakor: Sárgapity-
kés közlegény.

Hétfőtől minden este: 3:1 a szerelem javára.
— Jegyek az összes előadásokra vasárnaptól 

kezdödöleg már válthatók a színház baloldali elő­
vételi pénztáránál naponta délelőtt 11 1-ig és 
délután 4-töl G-ig.
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Műremekek
mártaromsága
Irta: Kéki Béla

A „Pásztortűz“ legújabb számából 
vesszük át az alábbi írást, amely 
megrendítő képét adja a spanyol­
országi műremekek pusztulásának. A 
cikket Kéki Béla a „Pásztortűz“ 
társszerkesztője, a fiatal esztéta és 
műkritikus irta, aki nemrégiben telje­
sen újjászervezte a Reményik Sándor 
és Császár Károly szerkesztésében 
megjelenő folyóiratot.

Közel két csztendje, hogy lankadatlan he­
vességgel és kegyetlenséggel folyik a spanyol 
testvérharc és pusztul, a kibontakozás és en- 
gesztelődés útját nem találva, ez a nagymultu 
európai nép. Bár e két hosszú esztendő alatt 
alaposan hozzáedződött a szemünk, mégis ez­
úttal fordítsuk el tekintetünket a roinbadőlt 
városnegyedekről, a bombák nyomán fölcsapó 
fiistoszlopokról és a katonák szétszórt holttes­
teiről. Az iszonyú véráldozaton túl más érté­
kek is bőven hullottak megsemmisülésbe a 
mai Hispániában.

Az újkori Európának századokig leggazda­
gabb országa volt a spanyol föld s művészeti 
értékekben minden más országgal vetekedő. 
Egymás mellett pompáztak az arab építőművé­
szet márványcsipkés csodái, ősi gótikus székes­
egyházak, a bárok tobzódó formavilága, világ­
hírű festmények és szobrok. Ezért a forradalmi 
harcok hírei mögött kezdettől fogva ott buj­
kált a gondolat: vájjon mi lesz a sorsuk ezek­
nek az évszázadok óta felgyiijtött és féltve 
őrzött műkincseknek? Vájjon Cordova bombá­
zása közben megkimélték-e a lezuhanó gráná­
tok a mecsetet és oszlopcsarnokát, az arab 
művészet utolérhetetlen remekét? Vájjon sér­
tetlenek-e még a toledói Szent János-kolostor 
hires kereszlfolyosóinak ivei? S vájjon hova 
menekítették Madridból a Prado kincseit: 
Greco, Ribera, Zurbaran, Valezques és Murillo 
festményeit?

Aggódó kérdéseinkre a hadműveletekről 
szóló jelentésekből nem hámozhatunk ki pon­
tos feleletet, csak homályos sejtésekre utalva 
számitgattuk a spanyol művészet veszteségeit. 
Föltevéseinket megerősítették a lélektan és a 
friss emlékezetű világháború tapasztalatai. 
Nem volt egyedülálló jelenség a rheirnsi szé­
kesegyház rommá lövése, bár a hadászati ér­
dekből történt műemlék-pusztitások viszonylag 
ritkábbak s javarészt az egyéni felelősség, 
illetve felelőtlenség rovására kell Írnunk a 
művészetcllenes bűncselekményeket. Nem bot- 
ránkozunk rajtuk! Csupa „kedvtelésből“, azaz: 
ellenállhatatlanul sodortatva a rombolás fölsza­
badult, vad ösztönétől s felelősségtudat utolsó 
foszlányait is eldobva vették célba a harctéri 
katonák a szobrok fejét, a képet vagy a csil­
lárt, gátlás nélkül kiélve a lövészárokban el­
durvult indulataikat.

Ha Spanyolországot tekintve, csak a ha­
dászati érdekekkel és a felelőtlenség állapotá­
val számoltunk, már előrevetették árnyékukat 
az üszkös templom romok és a hősük nélkül 
maradt szobortalapzatok, de minden okunk 
megvolt rá, hogy céltudatosabb kártevő szán­
dékok bebizonyulását várjuk.

A kérdés dokumentum-anyaga azonban 
mostanáig nem volt hozzáférhető. E fanatikus, 
döntésre nem jutó polgárháború hevében 
ugyan ki törődött azzal, hogy a fűbe harapó 
ezredeken kívül más áldozatai is vannak ennek 
a harcnak: néma és vértclenül pusztuló mártír­
jai. Azonban Franco tábornok fényképgyiijte- 
ményt készíttetett ez áldozatokról: a fölgyuj- 
tott templomokról, ledöntött Krisztus-szobrok­
ról, fölforgatott kolostori kincstárakról, meg­
rongálódott műemlékekről. S legutóbb egy kö­
tetre valót, hetven darabot e képek közül ki­
adott a párizsi L'Illiistration.

Fájdalmas és mélyen elszomorító látvány- 
jan részesít ez a kötet, nagyon lehangoló él 
ményt jelent a yégifforgatása. Arra a blaszfé-

mikus művészet-gyilkolásra, amelyről e lapok 
tanúskodnak, semmiféle háborús őrület nem 
adhat magyarázatot. Nem kilengésekről vagy 
egyéni visszaélésekről van többé szó, ezt a 
romboló akaratot tervszerűsége bélyegzi meg 
legsúlyosabban. Különben erről beszél a kötet 
bevezetője is:

„A közölt képeket több mint ötszáz közül 
válogattuk ki, tizennégy tartományból, éspedig 
ezekből: Cadiz. Avila, Hiiela, Badajoz, Cordo­
va, Guadaljara, Toledó, Malaga, Granada, 
Madrid, Bisonja. Gijon, Santander és Sevilla. 
A felvételeket Franco tábornok képszolgálata 
vette fel abban a rendben, ahogyan a nemzeti 
csapatok elfoglalták a szóbanforgó tartomá­
nyokat. Ám a rongálások, csonkítások és meg- 
gyalázások, amelyeknek vitathatatlan tanu- 
jelét viselik magukon e művészi munkák, nem 
tudhatok be háborús cselekményeknek. Sajnos, 
kikerülhetetlen, hogy ha valahol háború dúl, 
pusztításai túl ne terjedjenek a háború köz­
vetlen célpontján. Épületeket bombáznak, vagy 
gyújtanak föl. köztük nem egyszer templomo­
kat, szentélyeket, műemlékeket, s a bennük 
található drágaságok — képek, szobrok, min­
dennemű értéktárgyak — osztoznak sorsuk­
ban. Az itt összegyűjtött dokumentumok azon­
ban másegyébről tesznek bizonyságot. Ezek a 
művészi alkotások egylői-egyig minden katonai 
szükség nélkül estek a tudatos és rendszeres 
pusztítás áldozatául, távol az ütközetek szín­
helyétől s legtöbbnyirc oly pillanatokban, ami­
kor a köztársaságiak teljes mértékben urai vol­
tak még a szóbanforgó területeknek. A mad­
ridi. valenciai vagy barcelonai köztársasági ve­
zetők mondhatják, hogy sohasem akartak 
ilyesmit és az ő akaratuk ellenére, ellenőrzé­
süktől függetlenül, elszigetelt egyének ragad­
tatták magukat ezekre a minősíthetetlen cse­
lekedetekre. Ez kétségtelenül így igaz. De ha­
sonló cselekmények nagyon gyakran és túlsá­
gosan sok helyen ismétlődtek meg, semhogy 
ne árulnának el egy közös tervet. Ezek a van­
dálok nem egy hirtelen és öntudatlan őrület­
nek engedelmeskedtek. A helyi szovjet-bizott­
ságoktól kaphattak parancsokat, azoktól, akik 
a rendes hatóságok helyét elfoglalták s kétség­
kívül maguk is felülről, ha nem Madridból. 
Valenciából vagy Barcelonából, de a kommu­
nista internarionálétól kapott parancsoknak 
tettek eleget Mindenesetre elégséges, ha csak 
egy pillantást vetünk ezekre a megvakitott 
Krisztusokra és Szűz Anyákra, ezekre a szu­
ronyheggyel összekarcolt vásznakra és metsze­
tekre, ezekre a dühösen össze-vissz.atört szob-

BIÄTÄRTÄIAN OROM
GIOVANNI PAPINI

Máíy és magas augusztus éle. 
borzong a gyöngyös ég feieVem, 
vak zugomból végre kilépve 
térdrehulltam s Istenre leltem.

Kö és csalán közt álltam ottan, 
kereszt a hegyen, egymaga 
láttam, hogy az Ő szeme lobban 
az éjben s liivoti az Ő szava.

A néma világegyetemben 
csat. ketten voltunk éberek: 
az Atya. fönn, a végtelenben 
s éo, a féreg, ki fél s remeg.

Szivem hiába annyit vert már, 
most térdre hát alázatkénen, 
kemény szírire, mely elgyötör bár, 
de megmutatja semmiségem.

S ott eltűnt gőgöm mindhalálig.
Fénylő mélyben, mely énig ér föl 
láttam, amint két kéz levétik 
éltem sötét feszületéről.
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W%,

ricyrljen n KJ'rtrl-vfd- 
jegyre : sakktábla.

Több mini 600 

líiilönféle színben

kapható minden szaküzletben a 
Güte.rmarui varróselyem. Kérjen 
mindig Gütcrmann varróselymet és 
vásárlásnál figyeljen a gyár 
védjegyére (sakktábla) és a 

Gütermann névre.

rokra és faragványokra, amikor körülöttük a 
falakon nyoma sincs gránátnak vagy fegyver­
golyónak, s be kell látnunk, hogy nem a há­
ború vonult itt át, hanem egyedül a forradal­
mat terheli a felelősség.“

Az Blustration kemény hangon szegzi neki 
a vádat a bűnösöknek s a bűnök értelmi szer­
zőinek, akik talán nem is dühödt, eszük vesz­
tett őrültek, hanem kíméletlen, hideg céltuda­
tossággal romboló világnézeti harcosok. Köte- 
lességszeriien törnek egy tőlük idegen hitvilág 
és vallási gyakorlat templomainak és kegysze­
reinek a megsemmisítésére, mitsem törődve az 
emlékek százados múltjával és művészi becsé­
vel. De vannak önkéntesei is ennek a műemlék 
irtó hadjáratnak. Kissé figyelmesebben lapoz­
gatva ezt a furcsa kötetet, fölfedezzük a tole­
dói Szent Fogantatás-kolostor egyik megcson­
kított szobrának a mellére karcolva ezt a bá­
rom betűt: F. A. 1. Még otrombább kézírással, 
ugyancsak ezeknek a betűknek a karcát talál­
juk meg a toledói múzeum egyik XVI. századi 
képén. S a betűk megfejtése: Fédération anar­
ch iste ibérique. Buzgón kiveszik hát részüket 
a „munkából“ az anarchisták is, hihetőleg 
anélkül, hogy erre külön napiparancsot vár­
nának.

Örökre helyrehozhatatlan károkat szenved 
Spanyolországban az emberi műveltség, hisz e 
pusztuló javak nem csupán a spanyolok, ha­
nem az egész emberiség alkotó szellemének 
örökségébe tartoztak. Templomok, Greco- és 
Murillo-képek, színes alabást rom-szobrok, 
szentségtartók és üvegfestmények vesztek oda, 
nem egyszer külön-kiilön is milliós értékek. 
Köztük Kolumbus Kristófnak is egy kepe a 
robidai kolostorban; bizonyára valami kegyet­
len inkvizitornak nézték. A késsel fölhasitott 
vásznon Kolumbus higgadt s kemény elhatáro­
zottságról beszélő tekintete megtört, arca saját­
ságosán fájdalmas vonást kapott. Mintha szem­
rehányás sugároznék róla a „háláért“, amit év­
századok múltán a spanyol nép fiaitól kapott. 
Micsoda távolság feszül, nemcsak időben, de 
lélekalkatban is, az uj világ fölfedezésére in­
duló. lelkesült és elszánt tengerész, meg kép­
romboló utóda között.

Meglepő még az a kép is, amely a bilbaói 
Deusto-egyetem földük könyvtárát mutatja be. 
Az egyetem épületét aláaknázták a köztársasá­
gnak s a levegőbe repülését csak a nemzetiek 
hirtelen előnyomulása akadályozta meg.

Századokkal korábbra kell visszanéznünk, 
hogy a világtörténet folyamán hasonló pél­
dákra bukkanjunk. Talán a tatár hordák pusz­
títhatták igy a középkori Magyarország művé­
szeti értékeit. Isauriai Leó zsoldosai a bizánci 
képeket s a Krisztus utáni 400-as években a 
vandálok Róma műkincseit.

A fejlődőnek és tükéletesbedőnek hitt 
emberi lélek fölött nyomtalanul s észrevétlen 
suhannának cl az évezredek? ..,

* '
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Ida: PMas Sákdat
Egy vidéki kávéházban láttam ezt.
Ülök az asztalnál, este kilenc óra van s 

csaknem minden asztal foglalt. Társasagok 
mindenfelé, a mellékteremben vagy harminc­
ötén bankctteznek. Valami tűzoltóparancsno­
kot jubilálnak. Nem tudom, szokás-e ez itt 
vagy véletlen: minden asztalnál egy, legfeljebb 
két nő s mellettük három-négy férfi. A férjek 
cs az asszonyok társasága. Azt hiszem, bridzs- 
kompániák ülhettek össze, játékosok és bíbi­
cek s később talán játszani fognak vagy mára 
szabadságot adlak maguknak s kávéházaznak 
egyszerűen, élnek: szombat van. Lehet, hogy 
mulatság készül, rendes szombati program, jó 
vidéki szombati program, amelyről egész hé­
ten beszélni lehet, muri. Vignettás borok és éj­
fél felé pezsgő. Lehet, ez érik, mert az arco­
kon van valami kis hetyke legénykedés. Hogy 
ma mulatunk. így szokott ez lenni, ismerem. 
Csak még nem elég forró a hangulat, még na­
gyon kísért a nappal, még kicsit mindenki ro- 
botos és bent van a derekában a dolgozók alá­
zatossága. Még nem tisztultak függetlenekké az 
emberek, még talán eszükben jár a főnök, a ta­
nácsos, a főmérnök, az igazgató, a cégvezető, 
a vezér; mit tudom, ki. A jónapot és a betanult 
alászolgája. Idő kell, míg elfelejti az ilyeneket 
az ember s önmagává szabadul, míg nem szé- 
gyenli a nappali élete miatt magát, megkapja a 
méltóságát.

Ez olyan intervallum, amelyet ki kell töl­
teni valamivel, mert kedv még nincs. Hát be­
szélgetnek, vicceket mondanak, tekintgetnek 
jobbra-balra vagy lapot olvasnak, képeket né­
zegetnek. Mint itt, a mellettem lévő asztalnál 
is, három férfi és két nő. A két nő közül az 
egyik feleség, a másik vendég lehet. Asszony ő 
is, karikagyűrű van az ujján, de az ura nincs 
itt, vendégségbe érkezhetett, bizonyára a másik 
asszony vendége. Talán rokon. Testvér vagy 
unokatestvér. Az az érzésem, fővárosi, mert 
nagyon Ízlésesen van öltözve, nagyon harmo­
nikus mozgású. Nem szép, de az a típus, aki 
vonz.

Ülnek s egy magazint néznek, ugyanazt, 
amit én. Kitűnő illusztrációk a közelmúlt tör­
ténetéről, kezdve a divattól a politikáig. Strand, 
kocsikorzó, szüfrazsettek, elegancia, gondtalan­
ság és aztán megdöbbentő képekben: a háború. 
Szörnyű képek, szörnyű igaz képek. Lövész­
árok, elferdült szájú halottakkal. Roham. Füs­
tölgő ágyúparkok. Menetszázadok. Minden nyo­
morúság. Kenyérjegyek. Nyomortanyák. Kórhá­
zak. És megint elzuhant katonák. Mundérron­
gyok. Testrészek. Tépett köpenyek. Szétszakadt 
puskák. Gépfegyverek őrjöngése. Repülőtáma­
dás. Gáz. Yperit. Fozgén. Tankolt tébolya. Négy 
borzalmas esztendő képekben, hogy az ember 
hátán szaladgál tőlük a hideg. Galicia, Volhy- 
nia, Doberdó, Verdun, Szerbia., komitácsik. 
Égy roppant szédület át a vértől, haláltól, em­
beri iszonyattól izzó négy esztendőn. Egy bor­
zalmas, csodálatos, kínt, férfiéről és halált zen­
gő éposz, egy égig érő és égig ordító szentsé­
gi hősköltemény. Valami az állatinak és az 
isteninek az összekavarodolt és egymásba hul­
ló ormairól, ahol nem lehet a dolgokat külön­
választani, mert a világ minden erénye és min­
den bűne együtt zubog, egymást mérgezi és 
egymást fényesíti át, szenteli meg és alázza bi­
tanggá, ahol nem lehet, jónak lenni vagy rossz­
nak, emberségesnek, megértőnek, finomnak, el- 
gondolkozónak, ahol csak két rémületes prin­
cípium dominál: élet vagy halál, nincs más, 
csak élet vagy Indái s nem lehet, mást, mint 
megélni és átélni, átviharzani és álszenvedni, 
átvérzeni a férfiéletnek, az emberéletnek azt a 
rettentő próbatételét vagy meghalni és elesni 
névtelenül, ismeretlenül, a kollektív tébolyban 
elhullani az embernek, mint a bogár, a fű­
szál, eltaposott hernyók, elgyúrt rovarok. Ka­
tonák, akiknek otthon kijük van, ki várja őket, 
milyen gondolat telte szentté az agyukat, mi 
volt az álmuk: ki kérdi, ki kérdezheti? Az özön-

ben? Az áradatban? Milliók és milliók torlódá­
sában? Millió rémületben és millió szenvedés­
ben? Iszonyú kötelességek alatt és iszonyú ex- 
tázisában a vasnak és a feszítő erőnek?

ügy meredek a képekre, mintha kísérteiét 
látnék, a hulló vér és lépett test rémítő soksze­
rűségében egyetlenegy, a föld határain túl szo­
morú emberarcot, a halálra ítélt és roppant táv­
latok felé kérlelhetetlen kozmikus erőkkel sod­
rott ember szomorú és magányos arcát, mint a 
fájdalmas Krisztusét és a szomszéd asztalnál, is 
megmerevednek a férfiarcok, eltelnek élet és 
egyén mögé látó sápadással', a férfi sápadásá- 
lal, akinek rendeltetése beteljesíteni, az ember- 
sorsot minden mélységeken és minden magas­
ságokon, átcsap rajtuk egy pillanatnyi transza 
az örökké zuhogó és megállíthatatlan és irgal­
matlan végtelennek ...

— Doberdó, — mondják.
— Verdun.
— Sabác.
— A Tagliamento.
— Monte Tómba.
Egy pillanatra visszadöbbennek beléjük a 

régi emlékek, egy pillanatra katonák megint, 
pergőtüzek rémsége támad az arcukon, zár 6- 
tüzek, az összeigazított, órák számlapjára me­
rednek, ugranak el, zuhannak a földre, csak 
előre, előre, a parancs! Mit tudom, micsoda 
összevisszaságot, micsoda szentséget látnak? 
Olyan csönd van az arcukon, mint egy elefánt­
csontteremben.

Így nézek rá a nőre, aki vendég itt, har­
monikus mozgását, és vonzó és látom: nem ér­
dekli az egész. Fölötte van ennek, túl van raj­
ta, nem az ő lényege; nem érdekli. Látom: 
unatkozik. Rövid ideig nézte a képeket, de az­
tán elvette róluk a tekintetét. A terem egy tá­
voli, pontján pihen a szeme s nyugodt és szép 
és tiszta arcú és kívárlatos, idegen ül a láto­
másra révülő arcok közölt, más és olyan tiszta

és minden borzalomtól érintetlen, harcoktól és 
szörnyű megpróbáltatásoktól szűzi, finom és 
más, mint egy szemlélődő királynő. Szinte le­
beg a dolgok felelt, egy pillanatra, szinte jele­
nés s mosoly van az arcán, önkéntelen, szép 
illatos és elpengő mosoly. A derekát kicsit ki­
húzza, megfeszül rajta a ruha s testének remek 
vonala szétsugárzik a termen. Nem érdekli ez 
az egész képbe foglalt háború. A rémületek, a 
rémségek, a. sebek és a halál. A szuronyok, a 
gépfegyverek, a puskák, a tankok, a gránátok 
a repülőgépek és a gáz. A drótakadályok, a ve­
zényszavak, a parancsok, a rohamok, a pergő­
tüzek. A hatszázhyolcvanegyezer halott. Idegen 
neki, hűvös, hideg tér, jégmező. Egy asszony. 
Az élet nagyszerű és sugárzó jelensége itt a há­
borúra, halálra és megpróbáltatásokra való 
révülésben. Egy biztos, tiszta folt. Egy más el- 
rendeltetettség, más hivatás, valami királynői 
fölény volt a földbe süppedt és sártól bemocs­
kolt férfiak fölött. Valami legyőzhetetlen és 
csöppet gúnyos mosoly volt az unatkozó ar­
cán, kis lenézés, parányi malicia, csak éppen 
íz. Leplezetlenül lenézte ezeket a férfiakat a 
maga elrendeltetetlségének tökéletességében. Fi­
noman és öntudatlanul, lemosolygott rájuk a 
maga megrendíthetetlen biztosságából, rájukt 
akik tapadó szemmel és áthűvösödő bőrrel néz­
ték a háború képeit, a szétlőtt tagokat és jajjal 
lelt lóvé szárítok at és nem értette az egészet, nem 
tudott konszonáns lenni, vele; véglcgsen idegen 
volt neki. Legfeljebb udvarias lehetett volna a 
társaságával és mimeli az érdeklődést, de nem 
tette. A nagyszerű termete sokkal fontosabb 
vöt neki. Az alakja és az arcának hívó har­
móniája. Lehet, hogy meg volt sértve, hogy 
nem törődnek vele. A darabos és emlékektől 
kuszáit férfiéletek között ő volt a szépség, aki 
hódolatot követel, tömjént, elismerést, gyen­
gédséget, vágyat, akit lágyan keit érinteni, mert 
a finom, húsa fáj. És alti az egész finom és be­
fejezett lényével fölötte áll a tusáknak, mert 
övé a termékenység királysága s szépségében 
hordja a folytatás rejtett, parancsát, ő volt a 
béke. Ült és mosolygott. Lehetett huszonnyolc 
éves talán. Először utáltam az unalomért és a 
mosolyáért, de aztán megértettem s így na­
gyon szép volt az egész. Egy asszony mosoly­
gott a háborún, mert joga volt hozzá és mert 
szép volt.
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Godiva áldozata
Resztet KáStay Miklós drámájából —

Költő a színpadon: K ál lay Miklós nagysi­
kerű darabjai azokat igazolják, akik a színpad 
magasabb rendeltet lsében hisznek, kik úgy érzik, 
hogy a színpadon a küllőnek igazibb, megérdi-- 
meltebb helye van, mint a színi ipar tiszavirágai- 
nak. A színpad eredete mélyen kultikus. K ál lay 
míkíós és azok, akiknek nyomain halad, ehhez 
az ősi formához térnek vissza. Csak a katolikus 
oldalon is milyen remek elődökhöz kapcsolódik 
színpadi műveiben: egy Claudel, egy Ghéon, egy 
Mell, egy Hotifmanstahl, egy Eliot allnak előtte! 
A színpad átszellemiesitéee a szembeni part igazi 
iróegyéniség-eit se hagyta érintetlenül, példa ra 
André Gide. A színpad témáinak meglepően bő 
erű .forrására bukkant ezzel ez az előkelő pionír- 
csapata a mélyebb, szellemibb kultúrának. Oiyen 
mondanivalók, mint a hit, a becsület, a kegyelem 
jelenteit meg a kulisszák között, és a Jedermann 
és a Roninok kincse nagy közönség-sikere a pél­
da, hogy gyümölcsözőn. Kállay Miklós uj darabja 
— amit a budapesti Nemzeti Színház játszott ha­
talmas sikerrel — újabb lépés ezen az utón. Mű­
fajta: játék a lélek értékéről.

Az angol középkor hajnalan Godiva, a szép­
séges tiszta szűz, felesége Lett a garázda Leoíric 
grófnak, hogy tisztaságával jóra.vezető példa le­
gyen mellette. Leoíric azonban nem tér meg, 
gyötri Godivát és halálig kínozza. Leoíric azon­
ban halála előtt van, a gonosz és a jóság — Bel- 
fegor és Lucidor — küzdenek leikéért. Már-mar 
BeMegor viszi magával a pokolra, Azraellel, a ha­
lál szellemével, amikor Godiva megteszi a lagr-r.- 
tenetesebb áldozatot: B elf egon kívánságára mez­
telenül lovagol ki a városba, hogy áldozatával 
megmentse Leoíric lelkét. Az áldozat megtörtént, 
de ugyanakkor csoda is esett: Godiva meztelen 
testét galambok raja takarta el a szemek elő!. 
Leoíric halála most már rövidesen bekövetkezik, 
a gonosz, a jóság és a halál utoljára vitatják meg 
sorsát.

*

(Fehér galamb szárnyal föl a sötét kárpiton és
eltűnik diadalmas szárnycsapásokkal.)
BELFEGOR (Mérges bakugrásokkal, hó­

in lötlyedten kalimpál az üres zsák): Csalás! 
G játszott aki Túljártak az eszemen. De én nem 
»ngedem, hogy kifosszanak, ilyen kegyes bű­
bájossággal.

LUCIDOR (szelíden): Godiva megtette,
amit kívántál.

BELFEGOR (dühösen): Tagadom!
LUCIDOR: Mezítelenül lovagolt a nép elé, 

így szólt a kötés?
BELFEGOR: De nem látták. Senkinek 

nem mutatta magát!
LUCIDOR: Mutatta. Meghozta a nagy ál­

dozatot.
BELFEGOR: Szemérme illetetlen maradt.
LUCIDOR: De előbb megszenvedett min­

den poklokat. Fájdalmasan megtiporta szűz 
szemérmét, mikor palástját lebocsátotta. Nem 
tudhatta, hogy hószín szárnyak takarják el, 
mint az ég angyalait.

BELFEGOR: Kétszínű, álnok játék!
LUCIDOR: A te részedről. Egy lélek helyett 

kettőt akartál. Az ártatlant jóságával és könyö- 
rületével próbáltad tőrbe csalni.

BELFEGOR (kissé már megszeppenve): Jó, 
hát lemondok Gödi várói. De az a másik az 
enyém. Leofricot viszem. Godiva nem felelt 
meg a feltételnek.

LUCIDOR: Megfelelt, csak másképpen 
forgatod most. amit könnyelműn szabtál felté­
telül. Az volt a föltétel, hogy Godiva mezítele­
nül lovagoljon a nép közé. Megtette. Nem ta­
gadhatod. A többi nem rajta múlt. Miért nem 
gátoltad te meg, hogy a galambok megvédel­
mezzék kedves úrnőjüket?

BELFEGOR (kézzeUábbal tiltakozik): Nya- 
Katekert csűrés-csavará.s! Rókafurfang galamb­
mezben!

LUCIDOR: Nem is ezen múlik. Mióta a 
Vér mindenkiért hullott a kereszten, senki a 
maga üdvével másét meg nem vásárolhatja. 
Godiva áldozata is hiábavaló, ha Leofric ma­
sába nem száll és bűnbánatban meg nem tér 
V rához.

BELFEGOR: Te mondtad!

LUCIDOR: Az Ur mondta az én szám­
mal.

BELFEGOR (nekividuha, idétlen ugrán- 
dozással): Már futok is a leiekért.

LUCIDOR: Megállj! Még nincs delelőn a 
nap. Te csak Azrael után mehetsz.

AZRAEL (megjelenik): Az óra mindjárt 
lejár. (Felemeli a homokórát.)

BELFEGOR: Csak ennyi van még hátra? 
Leorfric addig meg nem tér. A szíve szikla es 
acéllá edzette a kín keserűsége. Szája csak ká­
romlásra nyílik, imára soha. És több kibúvót 
én sem engedek.

LUCIDOR: Ha szive meg nem fordul, tied. 
De be kell várnod, míg lejár az óra.

(Azrael indul.)
BELFEGOR: Nem tart soká.

4í
Leofric szobája az ággyal., amelyen a gróf fél- 

aléltan hever.)
GODOFRED (az áléit Leofrichoz): Uram, 

nagy uram!
LEOFRIC: Mit háborgatsz? Hagyjatok bé­

kén kinyúlni.
GODOFRED: Nagyuram! Mylady fenn van 

már a kastélyban. De a hídon kopog az a két 
átkozott madárijesztő is.

LEOFRIC: Taszítsátok le őket a sánc­
árokba. Azt a meddő asszonyt meg verjétek ki 
oda, ahonnan jött! Henteregjen tovább mocs­
kos parasztok pillantásában. De menjen utána 
nagy seregben sok jó vitézem is. Élesre fent 
pallossal és oltson ki minden szemet, amely­
ben képe csak pillanatra is tükrözött. Mert

K. TÓTH LEMKE VERSEI

MINT A MADAR
De jó a fészek, míg a fiókák,
Míg a gyerekek fiatalok!
Nem hívják őket tavaszi vágyak, 
Csalóka álmok, diadalok.

De ha szárnyuk erőre kap már, 
Hiába kérés, hiába szó:
Mind tova szállnak, mert az Ifjúság 
Uj útra vágyik, — fészekhagyó.

S marad a fészken árva magában 
A jó öreg pár: apó, anyó, —
Deres fejjel és fogyó reménnyel 
Már minden ember-fészekiakó.

FOLDANYA SZÍVEN
Földanyám! Selymes iüöledbe 
Lefekszem fáradt gyermeked.
Kócos fejem szivedre hajtom,
Te oly jól elpihenteted.

Játékot adsz: fűvet, virágot, 
Röppenő pittyeng-bóbitát 
Elfelejtem, hogy kinn az élet 
írja a véres krónikát

Itt béke van ezen a szíven 
És lárma sincsen zavaró.
Az Isten kék szeméből hulló 
Meleg napfény a takaró.

Köröttem bogárkák zizegnek 
Vigyázva alig hallhatón... 
Föidanyám! Oly jó lesz, ha majdan 
örökké nálad alkatom!

HAJSZA
A kisvárosi ember azt hiszi,
A boldogság a nagyvárosba van.
A völgyön élő hegyen kergeti,
A szárazföldi tengeren rohan.

Pedig hiába száll utána gép,
Vitorlás, yacht, vagy imbolygó ladik, 
A boldogság sehol sem lelhető,
Ha odabenn a szívben nem lakik,
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Mercia grófnőjének gyalázata az én szégye­
nem is.

GODOFRED (megrendültén): Uram, egyet­
len tekintet sem illette őt. Mylady olyan fehér, 
mint a szűz hó. amely még le sem hullt a fel- 
legek tömlőjéből.

LEOFRIC: Tébolyult vagy? Ledobta pa­
lástját az utcán ... Mezítelen vitte lova a nép 
közé és nem látta senki?... Ki hinne ilyen bű­
bájt?

GODIVA (fulladozva támolyog be a te­
rembe, a testéré csavarodó nagy, sötét palást­
ban botladozva. Mögötte páncélosán, pallosával 
tapogatódzva, Rohalt): Uram! Drága jó Uram! 
(Kitörő örömmel): Ó, hát nem jöttem későn? 
Még élsz? Két gonosz ellenséged elmaradt mö­
göttem. De órád menten lejár. Használd a per­
cet, emeld fel lelkedet az Úrhoz, én a vá-ltságot 
megfizettem érte.

LEOFRIC: El a szemem elől, gyalázatos! 
Vissza a szégyenbe, a fertőbe, ahonnan idejöt­
tél. szégyentelen és még gyalázatod tanúját is 
magaddal hoztad.

GODIVA: Uram! Mi szent előtted? Talán 
anyád emléke?

LEOFRIC: Sose ismertem anyámat.
GODIVA: Hát arra kérlek, ami mégis

visszhangot ver szívedben ... Az első csókra 
tán, amely hozzád fűzött... Könyörögve kér­
lek. ne gondolj most bosszúra, megtorlásra. Én 
utat tapostam lelked üdvének, lépj rá!

LEOFRIC: Tested titkának prédálásával, 
szemérmed megtiporva, egész nemzetségünk 
meggyalázásával.

GODIVA: Meghoztam a legnagyobb áldo­
zatot, amit asszony hozhat. Az alázatnak nincs 
szertelenebb túlsága. Megtettem, hogy a leg­
nagyobb váltságot, fizessem lelkedért. amit ker­
tek. De az Ur végtelen irgalma megkönyörült 
rajtunk. Mezítlen vetettem magam a nép elé 
(felujjongva), de nem látott senki. Nem fröcs- 
csent rám egyetlen pillantás sara.

LEOFRIC: Hazug szó! Amitől csalfa be­
széd. Ki is hihetne ilyet?

GODIVA (egy kis türelmetlenséggel): Értsd 
meg! Csodát mívelt az Ég kegyelme. Az ártat­
lan fehér galambok, kiket véresre sebzett ke­
gyetlen nyilad, hálából talán, hogy én testemet 
tartottam eléjük pajzsnak, számlálhatatlan se­
reggel szállottak körül. Fehér palást kár­
pitjával takartak el. Pajzsot hoztak nekem a 
pajzsért.

GODOFRED (megrendülve): Úgy igaz, 
uram. Két szemmel láttam. Csoda történt, nagy 
csoda. (Keresztet vet.)

LEOFRIC (kétkedve): Hát jó, elhiszem ezt 
a kegyes mesét. De ismeretlen lovag járt mel­
letted, kardjával tört neked utat. Ott állt. ami­
kor palástod lehullt.

GODOFRED: A galambok egy felhőbe fog­
tak vele.

LEOFRIC (diadalmasan): Hát ő se látott? 
Neki sem mutattad magad? Mered tagadni? 
Most találj ki valami jámbor mesét.

GODIVA (szelíden): Nem látott ő sem. (Sze­
mét szemérmesen lesütve:) Legalább ez min
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den reményein.
HOHALT: Nem láttalak. Mylady
LEOFRIC (hevesen): Ki ez az ember? Mert 

állt melletted? Mért áll még egyre itt?
GODIVA: Nincs már miért tagadnom. 

Gyermekkori játszópajtásom. egyetlen _ hűséges 
barátom és védelmezőm. Roh-alt Itt állt mel­
lettem szüntelen. Udvarodba lopta magát. O 
volt a pincemestered, Rohalt. Mellettem ma­
radt mindig. Nem hagyott el legnehezebb órám­
ban sem. (Rohalthoz:) Ugy-e. nem láttál? Es­
küdj meg rá!

ROHALT: Nem láttalak, úrnőm, esküszöm!
LEOFRIC (végső ingerültséggel): Te for- 

-tófyos céda. te legszemérmetlenebb minden 
asszonyok közt! Váramba loptad a kedvesed. 
Itt bujkáltál vele éjjel-nappal, arcátlanul ma­
gaddal vitted mezítelen sétádra, neki mutogat­
tad magad a fehér kárpit mögött. Én meg egy­
ügyű, jámbor barom, higyjem cl most. hogy 
kegyesen értem áldoztad magad, hogy nem lá­
tott senki. Hát lehet elme ilyen hiszékeny? Le­
het elviselni ezt a gyalázatot? Én túl nem 
élem. de te sem. (Végső erejét összeszedve, 
karddal ront Rohaltnah)

GODIVA (sikoltva veti magát elébe): Ne 
bántsd! Ujjal se illetett soha. Csak szenvedett 
értem mindig és velem együtt érted is. Abban 
a súlyos percben sem emelte rám a szemét... 
Megígérte.

LEOFRIC (keserűen kacag): Olyan együ- 
gyflnek higyjelek, hogy elhiszed ezt? Hát van 
férfi, aki bambán elszalasztja ezt a percet? Van 
olyan mázsás súly, amely lehúzhatja pillái kár­
pitját?

ROHALT (elébe lép, leveszi sisakját): Van. 
M erei a grófja, fdenézz! Ezek a szemek nem 
látták Godivát. Ha mindenek látták is. én nem.

GODIVA (sikoltva): Mit tettél. Rohalt?
ROHALT: Melletted kellett áll nőm azokban 

a percekben. Féltem, nem leszek elég erős. 
Hogy meg ne ejthessen semmi kísértés, meg­
vakítottam magam. Hiszel már. Mercia grófja?

GODIVA: Ennyire szerettél engem. Ro- 
halt?

LEOFRIC (sokáig mereven nézi Rohaltot, 
lelkében félelmes tusa dúl): Meg tudtad tenni? 
Megfosztottad magad szemed világától? örök 
éj-zakába számkivetetted magad? Ilyen ifjan, a 
sugaras élet kapujában, mikor tudtad, hogy 
percem számlálván van? Miféle csodálatos erő 
-akik szívedben?

ROHALT: A szeretet.
GODIVA: A szeretet, mely csodát mívelt 

érteni és éretted is. Nem érzed hogy suhog fe­
léd félelmes sodra? Nem ragad fölfelé1’

LEOFRIC (hol az egyikre, hol a másikra, 
pillant. Tétován keresi n szavakat, aztán térdre 
táskád): Nem... Inkább földre nyom... Térdre 
kényszerít. (Bensőségesen:) Rocsás-atok meg 
nekem... Először ejti ki szám ezt a szót...

Nem adtam 
kértem senki­

részegen tivornyázott éjből napba kelve. Csak 
vért. "és erőszakot láttam szüntelen. Az iszonyat 
lett nyugtató vánkosom. A borzalom vált napi 
italommá. Egyre új, szörnyűbb rémségeket 
raktam írnak gonoszságom sok friss sebére. 
Lehet-e bocsánat számomra?

GODIVA: Megbánásodból virágzik ki. Közel 
szívedhez a kegyelem, uram. Próbálj jót csele­
kedni!

LEOFRIC (feláll, tétován): Hogy tegyek 
jót? Senki sem tanított rá... Mit- cselekedjek?

GODIVA: Szívedtől kérj tanácsot.
LEOFRIC (felujjongva): Tudom már! Csó­

koljátok meg egymást! Akarom!
GODIVA: Első csókunk ez. Isten úgy se­

gítsen!
LEOFRIC: De nem utolsó. Akarom, hogy 

ha én behunytam a szemem, ifjú szerelmed 
karjában találd meg a boldogságot, amelytől 
én megraboltalak.

GODIVA: Uram hallgass meg. Én szeret­
tem Rohaltot az ifjúság első szereimének tiszta 
álmával. Mégis a tied lettem és ezzel örök ke­
serűségbe és gyászba döntöttem őt. De így kel- j 
lett- cselekednem. Neked nagyobb szükséged 
volt rám. Lelked forgott a kockán. És egy lé­
tekért semmi földi ár sem elég drága.

LEOFRIC: Godiva!
GODIVA: Most érzem, hogy az ár nem 

volt hiába. Legnagyobb boldogság ez nekem! 
Tiszta fényét nem homályosíthatja el földi 
öröm. Te is így érzed. Rohalt?

ROHALT: Utolsó csókunk volt ez. Godiva!
LEOFRIC: Áldott legyen, ki utolsó per­

cembe .csurgatta ennek a tiszta méznek menv- 
nyei édességét! !Térdre roskad. mély áhítattal:) 
Uram könyörülj rajtam és irgalmazzon jósá­
god az én árva lelkemnek.

Előbbiéi;, Azrael, Reifegor. majd Lucidor.
AZRAEL (belép): Leofric’ Órád lejárt.
LEOFRIC: Készen vágy ok.
BELFEGOR (zsákját megoldva): Készen 

vár az én z-ákoni. (Ebben a pillanatban fényes 
sugár hull Leofricra.)

LUCIDOR (megjelenik. Eclfegor vállára 
teszi kezét): Sötétség szelmme. látod ezt a 
fényt? Itt már nincs keresnivalód!

iimfPístmddés

Pák öcs fitároly :

A Judás-misztérium
(Cluj. Bonaventura. 1938. 85. old.)

Judás apoeztáziáját mindnyájan ismerjük az 
Evangéliumokból, „.tudás apoeztáziája különleges- 
katolikus bűn: a Krisztussal szemben szabadon 
vállalt köteléknek önkényes szétszakítása... Sötét 
cselekedet. Mély bukás. Misztérium. Valami vég­
zetes vakság borit éjszakát minden lej tőre-j ütött 
papnak a szemére. .Nem látja annyira az oltárba 
gyáis. Krisztushagyás tettének mélységét: hoar 
visszariadjon tőle... Pokoli vakság. Misztériun 
Szabad-e belenéznünk ebbe a mélységbe?" k

így teszi fel a könyv a kérdést és meg j6 n 
le! reá, mert elvezet bennünket a mélységek a 
veszedelmes szakadékok szóiéig, hogy lássunk 
tanuljunk, .ludast és az ő nyomán haladó szom-o 
ru menet prototípusait vonultatja fel előttünk. 4 
kérdés megoldása ugyan mindig a miszté­
riumba torkollik, a Krisztushagyás, az oltár 
hagyás mindig „végzetes vakságot“ tételez fel de 
ez a vakság nem egyszerre jelentkezik.

.tudás Krisztus apostoli, Lelki iskolájában ne- 
vétkedéit. Páratlan erővel emeli ki a könyv hi­
das sötét alakját, „az evangélium fekete embe­
rét", az apostolok iskolájából. Szemünk előtt bon­
takozik ki a sötét tragédia; Krisztus közvetlen 
közelségének fényében kétszeresen sötétiik a 
„mysterium iniquitatis".

„Szabad e belenéznünk ebbe a mélységbe?'1 
Szabad, sőt hasznos — feleli a könyv. — Mert „az 
akadályok ellen való küzdelemhez szükséges 
beiső erők kiváltására a tudás-tragédiák szemlé­
lete. átgondolása nagy szolgálatot tesz". — Ezt 
fogja érezni mindenki, aki a könyvet figyelme­
sen átolvassa.

A Judás-misztérium mélységét a mai oltár- 
bogyók tragédiáival csak még jobban megvilágít­
ja a könyv. „Az érzékiség, a kevélység, az aka- 
rat-gyengeség, a papi leikület kiszi-kk-adása, a be­
tolakodás" szomorú esetei peregnek le szemünk 
előtt filmszerűen. Valóban, amikor a könyv vé­
gére érünk, megrendülve fogjuk meg Isten ke­
zét: „hogy mi ne legyünk tudás-misztériumá­
nak uj megvalósulásai".

Papok, papnövendékek és a papságra készü­
lők, nevelők számára pótolhatatlan ez a könyv, 
de felvilágosító hatása nem fog elmaradni a vi­
lágiak körében sem.

Szerzőjét felesleges ismertetnem. Pák öcs 
Károly neve már régen ismert olvasóközönsé­
günk körében. Ebben a könyvében azonban uj ol­
daláról mutatkozik be. A könyv Ízléses kiállítás­
ban a Bonaventura (Cluj) kiadásában jelent meg.
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mi a "legnagyobb

Nem tudtam kimondani 
bocsánatot senkinek, é 
tő! ...

GODIVA: Nem tudtad 
gyönyörűség a földön.

LEOFRIC: Csetlig-botlik a szóm ... De kö­
nyörögve. térdenállva esengek itt most bocsá­
natot ... Mercia szörnyű grófja földön csúszik, 
mint nyomorult koldus. De más világ tárult 
most bennem, melynek fényét nem ismertem 
eddig. (Elragadtatással:) Jószagú szelek simo­
gatnak. Édes zene súg a fülembe . . Megcsitul 
hennem a gyötrő tűzár ... ó. szép világ! 
Most ismerem meg, hogy el kel! veszítenem.

GODIVA: Megtalálsz egy százszor szebbet.
LEOFFIC: Csak ha megbocsátasz. (Két- 

{e,gbeeSv.e:? ,De érde.mlek-e én bocsánatot? Van-e

tam? Gonoszságban másom nem voYfsehol. 
Pirult a salán is szégyenében, ahol az én ke­
zem hagyott nyomot.

..... MtMiveunettei. amis szí
vedben ilyen mélyre ásta magát a pokol! '

LEOFRIC (álmélkodva): Honnan tudod? 
Ki súgja meg neked, milyen tehetetlen kínnal 
öntöztem mindig lelkem csitíthatatlan szom iát 
Nem latiam jó napot soha. Anyámat nein is­
mertem. Apám a csatlósok köze lökött Ma^a
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A gazda megkezdi
a vetést...
Vele egyidőben elindult a 
szerencse is, hogy az egész 
országban elvesse az
/

Állami Sorsjáték
sorsjegyeit.

Vásároljon sorsjegyet, amely 
^ az Állami Sorsjáték hivata-

los Sors jegy árudájának, a 
„Colecíura Oficialá si a Ofi- 
ciilor rurale P. T. T.“ pe­
csétjét hordja és nagyon meg 
lesz elégedve.

Március 15.-én
lesz a XVI. Sorjáték I. osz­
tályának a húzása.

AMI iORfJÁTÉK
HIVATALOD /OR/JEGYARUDÁI
„COLECTURA OFICIALÁ $1 A OFICIILOR RURALE P.T.T.“

HELYI CÍM
Colcctnra Oficialá

®ríítíea9 Bulevardul Kegele Ferdinand 11. (Casa Natfonalá)
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1918 március.
Az utolsó nagy roham
ii.

Március 23-án a 18. hadsereg elérte a Somme-t 
és délre Péronne-t s a Crozat-csatornát. Másnap 
reggel ki kellett kényszeríteni a folyón való át­
kelést, hogy a hadműveletek szabad területre 
kerüljenek. Lázasan folytak az éjszakai előké­
születek. Tudták jól, hogy a Somme-i vonal mit 
jelent az ellenség számára. Az utászok előre­
vontatták hídépítő felszereléseiket. A parancso­
kat kidolgozták. A köd ezúttal is megkönnyítette 
az előnyomulást. Március 24-én, reggel 7 órakor 
a német tüzérség megkezdte a túlsó part tűz síé- 
sét. A gyalogság közeledett a folyóhoz, átgázolt 
a széles, mocsaras sávon, bement a folyóba -s 
sikerült egyes hidpilléreket leverni. 9 óra tájban 
a köd felszívódott és a nap fényében kibontako­
zott a nagy harci kép.

Hirtelen felpattant az angol tüzérség és 
gyilkos tüzet zúdított a támadókra. Gépfegyver- 
lövegek csaptak a német sorok közé. Vadul 
tobzódott a harc a parti községek körül. Az an­
gol gránátok szétszaggatták a rögtönzött hidat, 
amelyet az utászok az előbb összeróttak. A hid 
pallói beszakadtak. A veszteségek igen súlyosak 
voltak. Néhány órahosszig úgy látszott, hogy a 
támadás megakadt. A gyalogság helyenként 
kénytelen volt ismét beásni magát.

A déli órákban azonban a 48. bádeni had­
osztály Béthincourtnál annyira haladt a hid- 
pillérekkel, hogy az utászok újból megkísérel­
hették egy rögtönzött komphid építését. Az egész 
művelet lázas sietséggel ment végbe, hogy az 
első ütegek átkelhessenek. Az ellenség azonban 
repülői révén tudomást szerzett erről a szándék­
ról és súlyos pergőtüzet zúdított a támadókra. 
Két órával később a hid mégis elkészült és egy 
sereg tüzérség és gyalogság megindult és szaka­
datlanul özönlött a túlsó part felé. A bal- és 
jobboldali szomszédos hadosztályok is haszná­
latba vették a hidat. Estefelé a támadás ismét 
kifejlődött és feltartóztathatatlanul haladt előre; 
a Somme-i szakaszon már túlhaladtak. A veszte­
ségek igen súlyosak voltak. Első Ízben kellett a 
hadosztályoknak a pótlást igénybevenni. Ezen a 
napon történt, hogy a legfelső hadvezetőség a 18. 
hadsereg sikerétől indíttatva, a támadás súly­
pontját ennek a hadseregnek a vonalára helyez­
te át és azzal bízta meg. hogy törjön át és az 
angol hadsereget vágja el a franciától. Ugyan­
ezen a napon történt az is, hogy a francia és az 
angol hadvezetőség heves tanácskozást folytatott 
affelől, hogy a katasztrófa kivédésére mik legye 
nek a teendők. A válság nyilvánvaló volt; az 
angolok ragaszkodtak ahhoz, hogy hadműveleti 
támaszpontjukat a partokon minden körülmé­
nyek között védelmezik, s hogy ezért ők észak­
nyugaton visszahúzódnak s a franciák vegyék át 
azt a feladatot, hogy az ő ilyenformán meghosz- 
szabbodó balszárnyukat kiegészítsék, ha nem 
akarják, hogy azt teljesen szétzúzzák és beke­
rítsék. Párisban olyan hangulat lett úrrá, amely 
erősen emlékeztetett az 1914 szeptemberi napok­
ra, amikor az első német hadsereg lovas előőrsei 
az Eiffel toronyból már láthatók voltak.

A Somme túlsó oldalán 5 kilométernyire 
kezdődött a szabad sík terület, mely Royén, 
Neslén, Chaulneson át Montdidierig és az Avreig 
terjed. Egy nyárfákkal szegélyezett széles or­
szágút egyenes vonalként húzódott át a vidéken. 
Hatalmas, végeláthatatlan szántóföldek nyújtóz­
kodtak mozdulatlanul; az egész nagy síkság­
ból csak a keskeny dülőutak töltései, a patakok 
Partjai s az országúti töltések emelkedtek ki. A 
békés falvak köré koncentrálódott az ütközet. 
Erős tüzérségi tüztől fedezve nyomultak előre, 
majd bajonettel házról-házra és utcáról-utcára 
vezették az ostromot Minden gond arra összpon­
tosult, hogy az ellenségnek ne engedjenek pihe­
nőt, nehogy újra erőre kapjon. Az ostrom kiváló 
módszerrel ment végbe. A tüzérség és a gyalog­
ig együttműködése példás volt. A falvak égtek.

Március 25-én Roye és Montdidier között az 
éttörés befejeződött. Az ellenség mindenütt meg­
tört, megsemmisült, vagy megfutamodott A had­
osztályok előőrsei szabad területen nyomultak 
előre. Talán Párizsig lehetett volna menetelni, 
anélkül, hogy valakivel találkoztak volna. Fent, 
északon, nem volt ilyen kedvező a helyzet. Itt, 
lent azonban mindenki abban a meggyőződésben 
élt, hogy a nyílj*) ti frontba hatalmas lyukat

vágtak s csak néhány lovashadosztály szüksé­
ges, hogy ezen a résen átlovagoljanak és az 
egész ellenséges frontot jobbra és balra felgön­
gyölítsék. Estefelé Montdidier irányából feltűnt 
a láthatáron néhány teherkocsi s a német elő- 
had felé tartott. A németek hagyták, hogy köze 
iebb jöjjenek s akkor megfigyelhették, hogy a 
kocsik telve vannak francia gyalogosokkal. Ud­
variasan felszólították a franciákat, hogy szán­
janak ki. Gyarmati csapatok voltak, amelyeket 
reggel Párizsban raktak be a kocsikba azzal a 
paranccsal, hogy Roye-ig utazzanak, mely ezidő- 
szerint messze a német vonalak mögött feküdt. 
Ilyenformán most éppen olyan gyorsan, — de 
egészen más módon, mint gondolták. — jutottak 
el rendeltetési helyükre és semmi aggodalmat 
sem árultak el emiatt, bár Útjukat most egész 
Németország belsejéig kellett folytatniok.

A gondolkodók számára volt elég anyag: az 
angolok elmentek, az első franciák megérkeztek. 
Mennyien fogják követni őket és mi fog mind­
ezekből kifejlődni? Elsőizben ütötte fel fejét bi­
zonyos nyugtalanság, hogy az egyszer már át­
vágott rés esetleg újból bezárulhat. Ezen a na­
pon Doullensben összeült a legfelső szövetséges

haditanács. A francia tábori haderő vezérkari 
főnöke, Foch tábornagy, gondosan felépített 
előadásában kifejtette, nincs ok arra, hogy el­
veszítsék a fejüket, ha el vannak szánva, 
hogy a rendelkezésre álló francia és angol tarta­
lékokat egységes terv alapján és közös főpa­
rancsnokság alatt fölhasználják. Ha bizonyos 
időpontban amikor úgy látszik, mintha a közös 
hadvezetés alapelveit teljesen föladták volna, 
újra feltámad a készség, hogy azt teljes mérték­
ben megvalósítsák, a helyzetet teljes nyugalom­
mal és bizalommal lehet megítélni. Késő este 
Foch mindkét haderő generalisszimusza lett 
Első parancsa úgy hangzott, hogy minden to­
vábbi, visszafelé irányuló mozgást minden körül­
mények között meg kell szüntetni. Egyidejűleg 
az éjszaka folyamán minden kéznél levő tartalé­
kot az Avrenél tátongó résbe irányított, mely 
Franciaországot oly halálosan fenyegette.

Párizst elzárták a gt. Gobain erdőből irányí­
tott német tüzeléstől. Az általános idegesség és 
a már kitörni készülő vakrémület közepette 
mondotta Clemenceau, a „Tigris“ az alábbi 
nyugodt szavakat;

— Küzdeni fogok Párizs előtt, megütközöm 
Párizsban, verekedni fogok Párizs mögött és ha 
szükséges, harcolni fogok még a Pyreneusok 
ban is!

*

A Montdidier-i tűz vezette be ennek az ütkö­
zetnek utolsó, nagy csatáját A romokba benyo­
mulva, a német csapatok először találkoztak 
francia ezredekkel. A Soisson és Reims mögötti 
vidékekről jöttek, ahol P é t a i n tábornagy a 
német offenzivát az utolsó pillanatig várta, ők
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éppúgy el voltak szánva, hogy Párizst és hazá­
jukat a leghatalmasabb erőfeszítések érán is 
megvédelmezzék, mint ahogyan a németek még 
mindig készek voltak az áttörést folytatni, s egy 
utolsó győzelemmel ennek a szenvedésekkel teli 
háborúnak a befejezését kikényszeríteni. Ölt 
éppen olyan sok csatamezőt harcoltak át, mint 
mi magunk.

Utoljára pergett le egy nyílt offenziva ször­
nyű filmje. Kövér, fehér fellegek árnyékolták 
helyenként a napsütötte csatamezőt. Közöttük 
repülőgépek sürögtek egymással harcolva, újra 
és újra beavatkozva a legénységi ütközetbe. 
Harcrakészen sorakoztak az ütegek az Avre 
inneső partján, mialatt mi az égő városka túlsó- 
parti széléből már kiléptünk s az ellenséget 
lépésről-lépésre, kerteken, mezőkön és erdőrésze­
ken át fölfelé szorítottuk. Az ellenállás óráról- 
Őrára erősödött Mi azonban még nem hittük, 
nem akartuk hinni, hogy erőinkből nem telik 
már az ő legyőzésükre, noha most egyszerre 
tudatára ébredtünk, hogy milyen kevésre fogy­
tunk már, tüzérségi tüzünk mennyire megritkult 
s mennyire kimerültén, éjszakázottan bújtunk ki 
ezen a reggelen a földbevájt lyukakból.

Estefelé mégis újra támadásba kezdtünk. Az 
utolsó tartalékot szedtük elő; egyes ezredeket 
már pótolni kellett. Elölről a nap tűzött a sze­
münkbe, mögöttünk az égő falu füstje s lángja 
gomolygott égbenyuló oszlopként. Az ellenség 
most nagyszerűen elhelyezkedett az erdöszéleken 
és jólcélzott pergőtüzet zúdított reánk. Kénytele­
nek voltunk a földbe visszahúzódni. Az egész 
éjszakát a földbevájt lyukakban töltöttük és 
reggel felé jött a parancs, hogy az uj támadás 
legjobb előkészítése céljából saját erdőszéleinkre 
vonuljunk vissza.

Az éjszaka folyamán megérkeztek az első 
6rét-tekercs szállítmányok is. akadályépités cél­
jaira. Sóhajtva és egyben csodálkozva néztünk 
rájuk, mintha drót akadályokat és lövész árkokat 
Isten tudja milyen régen nem láttunk volna 
már. Szinte nem is akartuk elhinni, hogy csak 
nyolc napja hagytuk el őket. Az esti támadást, 
mint mondják, már több helyen nem hajthatták 
végre, mert a csapatok fáradtak voltak. A kö­
zépső csapatokról és az északi szárnyról semmit 
sem tudtunk. Tehát azt sem tudtuk, hogy az 
arrasi, 17. hadsereg ottmaradt a csatamezőn, s 
hogy a legfelső 'hadvezetőség, — hogy hiábavaló 
tömegtámadással a veszteségeket a végtelenségig 
ne növelje, — ott fenn már elrendelte az offen­
ziva beszüntetését. Nem tudtuk azt sem. hogy 
ugyanez a kép tőlünk jobbra, a 2. hadseregnél is 
megismétlődött. Magunkban még azt reméltük, 
hogy ez a két hadsereg talán jobb eredményt 
tudott elérni, mint mi s hogy a kipihenés után 
egy napon mi is újra csatlakozhatunk a táma­
dáshoz. Sejtelmünk sem volt arról, hogy most 
már azon a ponton vagyunk, amely az együttes 
támadás mélypontját jelenti, s hogy ez az a 
pont, ahonnan nem tudunk többé felemelkedni.

Arról beszéltek, hogy néhány napon belül 
megindul fent, Flandriában Armentiéresnél egy 
második, még nagyobb német offenziva, mely az 
angolokat végérvényesen a partokra veti majd 
vissza. Ilyen s ehhez hasonló ürügyeket, kibúvó­
két keresett a képzelet, miközben a kétség már 
régen rágta a lelkeket és egyre világosabban állt 
előttünk a szorongó kérdés: mi lesz? Mégegyszer 
állóharc? Mégegyszer ez az eszeveszett és vég­
nélküli tánc a gáránáttölcsérek és lövészárkok 
körül? Mindez az elképzelés valósággal lidérc­
nyomásként, a bénító félelem és csüggedés kísér­
leteként hatott. És ezen az éjszakán világosan 
tudatára ébredtünk annak, hogy mi ezeknek az 
utolsó napoknak hatalmas erőfeszítéseire csak 
azért voltunk képesek, mert ezt a kísérletet, már 
az utolsónak tartottuk.

A „franciaországi nagy ütközet“ elmúlt. Az 
Avre túlsó partján helyezkedtünk el és az éjsza­
ka folyamán akadályokat építettünk. A fehér­
zöld világitógömbök levegőbeemelkedtek; az 
ellenség itt-ott azon fáradozott, hogy helyi táma­
dásokkal állásait kiegyenesítse. A hosszú évek 
szörnyű szokásaihoz híven újra megkezdődött az 
egyhelyben álló háború. Megtudtunk egyet-mást 
az északi, súlyos veszteségekkel járt támadások­
ról és a Bailleul elleni rohamról. Nem tudtuk 
azonban, hogy ezredeink ott fenn milyen ször­
nyen véreznck és ezzel szemben milyen kevéssé

Magyar Lapok
a gazdagokkal szemben, akik a bőségszaruból 
merítenek.

Nagy hallgatás lett úrrá felettünk, miközben 
a május legszebb színeit bontogatta körülöttünk. 
A barna gránáttölcsérektől felszántott talaj csak­
hamar újra szint kapott: olyan volt újra min­
den, mint amilyen máskor volt. Mintha semmi 
sem változott volna s mintha ez az utolsó roham 
csak rossz álom lett volna. Elhagytuk a frontot 
és Laon vidékére mentünk vissza. Másodszor 
mentünk fel mint támadók a Cliomin des Da- 
mesra, amelyet 1917 tavaszán a Nivelle-offenziva 
során a franciáktól elvettünk. Dél felé nyomul­
tunk és elértük a Marne-1, amelyet elődeink —
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milyen hihetetlenül régnek tűnik ez már! —19^ 
szeptemberében átléptek s amely akkor nekik a 
végzetükké vált. Velünk sem történt másként 
Messzire jutottunk, de az ellenséges tüzérség 
óriási tömege, tankjainak és repülőgépeinek 
özöne elborított bennünket s elnyeléssel fenye­
getett, A vértől pirosló folyón ót vissza kellett 
vonulnunk. Felkapaszkodtunk az északi partra 
beástuk magunkat a földbe és nem törődtünk 
semmivel.

Nem hittünk már abban, hogy hazánkat 
valaha is viszontláthatjuk, s bezártuk az utolsó 
nagy roham emlékét szivünk legmélyébe.
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A könyvjutalmat Lábúd István (Alba-Iuliaj 
nyerte. Elküldött ük.

ROVATVEZETŐ ÜZENETEI
Z. I. I. Köszönjük a szép húsvéti kérész trejti 

vényt. Jönni fog. Üdvözlet.
P, R. A. (Gherla), Ürülünk, hogy a küldött 

könyv megnyerte a tetszését. A nyeremény meg­
érni i lése tévedésből maradt ki múlt számunkból, 
bök meleg üdvözlet. — A Mercurea-Ciucról névte- 
nül érkezett megifejtést nem vehettük tudomásul.

Wilhelm Dederichs

KOVÁCS TIBOR dr fordítása. — Ara 72 lel

Dederichs kitűnő megfigyelője a mo­
dern életnek. Nemcsak szédületes 
iramban rohanó jelenségeit látja, ha­
nem mindig belát az események me­
lyébe és ismeri legtitkosabb rugókat 
is, de azzal is tisztában van, miként 
lehet, vagy kell a káros áramlatok el­
len védekezni. Minden egyházi szó­
noknak, aki lépést akar tartani az 
idővel, nagy segítségére lesz_ ez a 
pompás könyv, amely az egyházi év 
nyomán — számolva a modern ember 
helyzeté el és igényeivel — nagyszerű 
boiniletikai anyagot ad a szónok 
kezébe.

Kapható KÖNYVOSZTÁLYUNKNÁL.
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ÄZESKÜ
a katolikus erkölcstan

fényében
Katolikus embernek az élet minden vonat- 

Kozásában katolikusnak kell lennie: katolikus 
•módon kell gondolkoznia, beszélnie, cseleked­
nie. így kell ennek lennie különösen a szőnye­
gen levő nagy kérdésekben, mint amilyen pél­
dául mostanában az eskü kérdése. Ezért szük­
séges, hogy ráirányítsuk erre a fontos kérdésre 
az Anyaszentegyház tanításának reflektorfényét.

Az eskü Isten tiszteletének rendkívüli 
módja, amellyel bizonyos megengedett, fontos 
esetben a mindentudó, örökké igazmondó Is­
tent hívjuk tanúnak, hogy igazat mondunk, 
vagy hogy komolyan megakarjuk tartani, amit 
ígértünk. Eszerint az eskü lehet tanuságeskú, 
melyet különösen a bíróság előtt szokás tenni 
és ígéreteskü; ilyen a szerződést, megállapo­
dást megerősítő eskü, a hivatali eskü, valamely 
eszméhez való hűséges ragaszkodást kifejező 
eskü (hűségeskü).

w legyen beszédetek: igen, igen;
nem, nem«

Az eskü tehát szent dolog, sőt egyenesen 
Isten tiszteletének egyik módja. Eskünkkel 
ugyanis nyilvános hitvallást teszünk arról, hogy 
niszünk Istenben és az ő végtelen tökéletessé­
geiben. Aki megengedett, méltó módon eskü­
szik, az esküjével a jó Istent igazságosnak, 
mindentudónak vallja, tehát. Istent tiszteli. A 
jó Isten ugyanis végtelen jóságában megen­
gedte, hogy midőn saját tanúbizonyságunknak 
nem volna meg az ügy fontosságához mért bi­
zonyító ereje, vagy nagyobb ünnepélyesség ked­
véért, öreá. a mindentudó, végtelenül szent, 
igazságos Istenre, mint tanúra hivatkozhassunk. 
Ezért az eskü kellő feltételek mellett meg van 
engedve. A Szentírás tanúsága szerint maga 
Isten is esküdött; az Ur Jézus is felelt a főpap­
nak. aki az élő Istenre való hivatkozás-al kény- 
azerítette. hogy mondja meg, ki ő. Szent Pál 
apostol is helyesli az esküt és maga is esküszik. 
Amikor az Ur Jézus azt mondja: „Teljességgel 
ne esküdjetek . .. Legyen beszédetek- igen. igen; 
nem, nem; ami ezeken túl van, a gonoszságtól 
vagyon" (Mát-hé 5. 34), nem tiltja az esküt. Hi­
nzen nem helyezkedhetik szembe az Atyával, 
aki esküdött, hanem meghagyja, hogy arra az 
eszményi állapotra törekedjünk, amikor már 
annyira él az emberek közölt az igazságszeretet 
erénye, hogy kis dolgokban is teljesen megbíz­
hatnak egymásban. Mintha csak azt mondaná; 
Úgy éljetek, hogy ne' legyen szükség közöttetek 
r Hitire. Tehát nem állja meg helyét egyes szek­
táknak a tanítása, amely elvileg tiltja az esküt.

-. Valósát:;bárt, igazságban,
ítéletben__ “

Mivel az eskü szent, dolog, következőleg 
csak szentül szabad azt, használni. Az eskü 
megengedettségének feltételeit így foglalja ösz- 
-ze a Szent írás: ..Esküdni fogsz . . . valóság­
ban, igazságban, ítéletben.“ (Jer. 4, 2.. kán. 1316. 
§ 1.)

Tehát csak „ital óság ban“, azaz igaz ügyben 
-zabad esküdni. A tanuságeskü tehát csak ak­
kor megengedett, ha biztosan igaznak tartjuk 
azt, amire Istent hívjuk tanúnak; az ígéret- 
eskü pedig csak akkor megengedett, ha komoly 
szándékunk van annak megtartására. Akt nem. 
„valóságban", azo.-a nem igaz ügyben hívja Is­
tent tanúnak, a hamis eskü bűnét követi el. Ez 
egyike a legnagyobb bűnöknek; Isten minden­
tudásából, igazságosságából űz gúnyt és súlyo­
san megingatja az emberek kölcsönös bizalmá­
nak alapjait. Azért a világi törvény is súlyosan 
bünteti. A jó Isten büntetése is sokszor már itt 
a földön utoléri a hamisan esküvő embert. Ér­
dekes eset emlékét őrzi meg például a borosz- 
-ói törvényszéki csarnok egvik szobra Bizonyos

kereskedő nagyobb pénzösszeg megőrzésére 
kérte fel házigazdáját, aki azonban később ezt 
a kereskedő legnagyobb megdöbbenésere leta­
gadta. Midőn pedig ez ügyben a hamis gazdá­
nak a törvényszék előtt meg kellett esküdnie, 
botját az esküvés közben a törvényszéki szol­
gának adta át. A törvényszék felmentette a 
gazdát, de a jó Isten nem. Midőn ugyanis a 
törvényszék lépcsőjén lefelé ment. lába meg­
akadt a botban s ő lezuhanva lábát törte. Egy­
ben eltört a bot is s kihullott belőle a pénz, 
melyet beléje rejtett. Azt hitte ugyanis a sze­
rencsétlen, hogy a hamis eskü átkától megsza­
badul, ha a bottal együtt nehány pillanatra a 
pénzt is kiadva megesküszik, hogy „a pénz 
nála nincs.“

. Az eskü „valósága“ ellen vétkezik az is. 
akinek megvolt ugyan a szándéka az eskü 
megtartására, de később mégsem tartja meg. 
holott megtarthatná. Ez az esküszegés bűne. 
Az esküszegés súlyos bűn!

„Igazságosságban" akkor esküszünk, ha es­
künk, tárgya megengedett dolog. Hiányzik az 
igazságosság a tanuságesküből. ha például va­
laki másnak rejtett hibáit beszélné el kellő ok 
nélkül és arra megesküdnék: az ígéreteskünél 
pedig ha. valaki bűnös dolgot, ígérne meg eskü­
jével, pl. valaki megesküdnék arra, hogy soha­
sem fog megbocsátani megbántójának, vagy a 
törvényes hatalom ellen fel fog lázadni. Ilyen 
a szabadkőművesek esküje, hogy halálos ágyu­
kon nem fognak papot hívatni. Az ilyen eskü 
nagyon súlyos bűn. mert a legszentebb Isten­
nek súlyos megsértése, ha Öt bűnös dolog ta­
nújának hívja meg valaki. Az ilyen eskü ter­
mészetesen nem is kötelez, mert senkinek sem 
szabad bűnre köteleznie magát. Tehát Heró- 
desnek esküje ellenére sem lett volna szabad 
Keresztelő Szent János fejét vennie.

„ítéletben“ esküszünk, ha kellő megfon­
toltsággal. azaz csak megfelelő súlyos okból és 
komoly módon történik az eskü. Ha ez a felté­
tel hiányzik, vagyis ha valaki komoly ok nél­
kül. szíre-szóra es.küdözik. az könnyelmű es- 
küvéssel vétkezik.

»»Csak fortíos, komoly okbő?..
Esküt, tehát csak fontos, komoly okból sza­

bad tenni. Ilyen komoly ok a társadalom jó­
léte. biztonsága. Azért az egyházi és politikai 
hatóságoknak joguk van alattvalóikat esküre 
kötelezni. Ilyen esküt kíván az egyházi hatóság 
papjaitól fontosabb hivatalbalépésük előli; a 
jegyesek esküvel erősítik meg az egyház színe 
előtt házassági ígéretüket. Tanuságeskü! köve-

TELI KÖLTÖZKÖDÉS
Szél karmol bősz jégkárommal.
Szekér döcög ócska lommal.

Kopott bútor, tarka rongyok, 
csíkos dunnán a porontyok,

Szekér mellatt, gyalogszerrel, 
szegényasszony, szegényember,

Esti tájon köd elemük,
Zötyögnefe az ócska holmik.

Üres sublót, súrolt asztal 
nyikorognak sok panasszal.

Itt egy lábas, ott egy bögre,
kaí.:-: ÁnatK négy csörögve.

Sarogiyáteu bugyrok, zsákok, 
vagyont játszó ócskaságok.

Van egy ágy is, rozzant fajta, — 
legyen boldog álmuk rajta.

m. DÉCFY HJHVt
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telhet a társadalom biztonsága érdekében a 
földi igazságszolgáltatás szerve, a bíróság. A 
törvényes világi hatóság és annak legfőbb képr 
viselője, a király hűségesküt kíván a katonák­
tól, hivatali esküt a tisztviselőktől, sőt állam- 
polgári esküt kívánhat az összes állampolgá­
roktól az alkotmányos kötelességek elismeré­
sére.

Ellenben nincs joguk eskü kivételére a 
törvénytelen, a társadalmi rend és nyugalom 
megbontására irányuló alakulatoknak; sőt az 
olyan eskü. amely másoknak, vagy a közjónak, 
vagy az örök üdvösség kárára irányul, semmis 
és érvénytelen. (1318. kán., § 2. Egyh. Törvk.)

„Legyen komoly szándékunk...“
Hogy az eskü érvényes legyen, ahhoz szük­

séges, hogy meglegyen a komoly szándékunk 
Istent tanúnak hívni és ezt a szándékunkat 
megfelelő külső formában kifejezésre is juttas­
suk. Semmis tehát, annak az esküje, aki nem 
hisz Istenben, vagy aki csak rossz szokásból, 
megfontolás nélkül hivatkozik Istenre, anélkül, 
hogy komoly szándéka volna esküdni. Ez nem 
eskü. hanem Isten nevének hiába vét ele és mint 
ilyen bűn. Megfelelő külső forma az eskü 
szándékának a kifejezésére pl.: „Isten engem 
úgy segítsen“, vagy „Isten a tanúm.“ Ellenben 
az ilyen kijelentések: „Becsületemre“, „sza­
vamra“, „olyan igaz, amint hogy itt állok", 
„halljak meg, ha nem igaz", nem tartalmaznak 
esküt, mert nem Istent hívják tanúnak. Nem 
feltétlenül szükséges azonban, hogy esküvési 
szándékunkat szavakkal is kifejezzük: alkal­
mas jelekkel is megtörténhetik az eskü, pl. az 
evangéliumos könyv, vagy a feszület eskü szán­
dékával történő megérintésével.

í» ..lelküsmersíben köteles...“
Az érvényes eskü lelkiismeretben kötelez. 

Természetszerűleg az eskü kötelező erejéről 
csak az ígéreteskünél lehet szó. Az esküvel 
megerősített ígéretünkkel a jó Istennek is el­
kötelezzük magunkat azzal, hogy meghívtuk 
ígéretünk tanújának. Tehát ígéretünk megtar­
tására ebben az esetben nemcsak a természetes 
becsületesség (hűség), hanem a vallásosság eré­
nye is kötelez (1317. kán.. § i). így tehát az a 
tisztviselő például, aki a hivatali titkot, amely­
nek megőrzésére megesküdött, megszegi, ezzel 
két bűnt követett el: vétett hivatali kötelessége 
cllen és vétett Istennek tett esküje ellen is.

Természetesen megszűnik az ígéreteskü 
kötelező ereje, ha az. akinek a javára esküvel 
ígértünk valamit, az ígéret teljesítését, elengedi, 
így pl. az állam feloldhatja egyes hivatalnokait 
a neki tett hivatali titoktartás és ezzel együtt 
az erre tett ígéreteskü alól is. Minthogy azon­
ban a házasfelek a házassági hűség megtartá­
sát nemcsak egymásnak, hanem a jó Istennek 
is megígérik, mert erre isteni törvény kötelezi 
őket, azért a házassági hűségeskü alól egymást 
fel nem menthetik.

Az Egyháznak az oldó hatalma az esküre 
és a. fogadalomra is kiterjed (1320. kán.); az 
Egyház ugyanis az Ur Jézus meghatalmazásá­
ból rendelkezik a kötözés és oldozá.s hatalmá­
val: „Rizonv mondom nektek, amiket meg­
kötöztök a földön, meg lesz kötve a mennyek­
ben is és : feloldoztok a földön, fel lesz­
nek oldozva a mennyekben is“. (Mattié 18, 18.) 
Azonban az ígéreteskü és a fogadalom alól az 
Anyaszentegyház csak igen fontos okból ad 
felmentést, és csak akkor, ha abból sem testi, 
sem lelki kár nem származik, sem a közjó hát­
rányára nem válik.

* Ingyenes felvétel zárdába. Assisi Szent Fe­
renc. Leányai betegápoló nővérek rendjének egy 
kegyes jótevője újból lehetővé tette azt, hogy ko­
moly hivatássa.] bíró 8 (nyolc) olyan haja.dont, 
akik a középiskolának legalább 2—4 osztályát je­
les eredménnyel elvégezték, hozomány és kelen­
gye nélkül felvehetnek rendi jelöltnek. Életkor 
16—30 év. Személyesen vagy kérvény utján (ez 
utóbbi esetben fénykép, orvosi, erkölcsi és iskolai 
bizonyítvány, valamint keresztlevél és az állam­
polgársági bizonyítvány csatolandó) a rend tarto­
mányi főnökénél jelentkezhetnek: Rád na, Str 
''"xandru 23.
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Magyar Lapok

ZCAZHASAG
A Hagyás* Átfotónos Hitelbank 

beolvasztotta magába a Magyar 
Általános Takarékpénztárt

A Magyar Általános Hitelbank igazgatóságá­
nak f. hó 9-én tartott ülésén dr Scitovszky 
Tibor vezérigazgató bejelentette, hogy azt a fel­
adatot, amelyet a bank kebelében maga elé tű­
zött, befejezettnek látván, arra az elhatározásra 
jutott, hogy régebbi szándékát megvalósítva, a 
vezérigazgatói tisztről lemond. Az igazgatóság a 
legmélyebb .<• jn Vatta! vette tudomásul dr Sci- 
tovézkv Tiber elhatározását és köszönetének, elis­
merésének és hálájának adott kifejezést ii'ányci­
hán azon kiválq és odaadó tevékenységéért, ame­
lyet tizenhat éven, nehéz gazdasági viszonyok 
közepette is a bank javára kifejtett. Az igazgató­
ság dr Scitovszky Tibort alelnöltévé választotta 
metr és nagy örömmel ve te tudomásul azt a köz­
lését, hogy bár az intézet közvetlen vezetését 
ezentúl nem vállalhatja, a jövőben is kész a bank 
ügyeinek irányításában, mint az igazgatóság 
tagja és a lel no ke résztvenn:

Az igazgatóság a dr Scitovszky Tibor lemon­
dása által megürült vezérigazgató tisztre dr 
Fabinyi Tihamér m. kir. titkos tanácsost hív­
ta meg, mint aki az igazgatóság meggyőződése

szerint rendkívüli képességei, tudása és gazda­
sági tapasztalatai folytán kiváló mértékben al­
kalmas a Hitelbank vezetésére és annak a kibő­
vült, üzletkörnek irányítására, mely a Hitel­
bankra vár.

Az igazgatóság továbbá elhatározta, hogy az 
intézet részvényeseinek f. hó 29-én tartandó köz- 
gyn'ése elé javaslatot terjeszt a Magyar Általános 
takarékpénztár rt.. beolvasztása, iránt, E javaslat 
értelmében a beolvasztó Magyar Általános Hitel­
bank a beolvadó takarékpénztár részvényeseinek 
öt darab Magyar Általános Taakrékpénztár R. T. 
részjegy ellenében egy darab saját részvényét ad­
ja cserébe.

Ennek megfelelően a Magva.r Általános Ta­
karékpénztár H. T. igazgatósága 1938. március 
9 én tartott ülésében ugyancsak elhatározta, hogy 
az intézet részvényeseienk folyó hó 29 re egybe- 
tvv-'fidó rendkívüli közsvűlése elé javaslatot ter-

VIf. évf.. 58. 5Z. — Vasárnap, 1938. március 13,

* Aranyérnél és béldugiilásnál, valamint azt 
ezekke’ járó derékfájás, mellszorulás, szívdobo­
gás és szédülés: rohamok esetén reggelenként! 
"gy-egy pohár természetes „Ferenc József“ kese. 
ni viz csakhamar kellemes meg könny ebbüléstl 
eredményez. Kérdezze meg orvosát.

Piaci és éttermi árak Clujon. Saját tud. Disz­
nózsír :is lej kg-kent, sertéshús I. o. 35 lei, H o 
25, marhahús 30. borjúhús 20, félbarna kenvén 
7.50—8 lei, 0-ás liszt 10.80, tojás 1.50—2 darabon­
ként. Fa ölenként 1200. Éttermi árak: Tésztaleves! 
6, húsleves 8, savanyuleves 12, főzelék feltétellel 
U—18, borjú vagy marhasült 18—24, báránysült] 
28. bor literje 40, poll ár sör 3 lei.

8ES aSWMHWBMBMMBg3M—

Amábkédhik
Eqv szó ara 3 lei, vastagabb betűvel 6 lei. „CirrÉ 
a kiadóban" további 10 lei. Allástkeresőknek 33#/(
kedvezmény. Legkisebb hirdetés dija 30 lei -lei. J

j'v.zt az intézetnek a M igyar 
bankkal való egyesülése iránt, 
az intézet a Magyar Általános 
alvad

Általános Ilitel- 
olvmódon. hogy 
Hitelbankba be-

Eurpoa mrndji mmmí rend­
kívül olcsón lehel Wesire 

utazni a Nemz@tóz$ ¥i§sr 
ancamiEsöl

Az 1938. április 29—május 9. között tartandó 
Budapesti Nemzetközi Vásár alkaimaboi Anglia, 
Ausztria, Belgium, Bulgaria, Csehszlovákia, Észt­
ország, Finnország, Franciaország, Görögország, 
Hollandia, Jugoszlávia, Lengyelország, Lettor­
szág, Litvánia, Németország, Olaszország, Is 
Jesztina, Románia, Svájc es Törökország nyírtá­
nak a vasár gazolvany alapján 25—50 szazaiéii g 
terjedő vasúti kedvezményt. Magyarországon a 
kedvezmény 50 százalékos. Ezen kívül a dunai és 
Földközi tengeri hajókon, valamint az összes 
nagy r-pü.ő;á'-saságok vonalain jelentős menti■ 
üijmérsékletre jogosítanak a vásár utazási iga­
zolványai. A kedvezmények érvényé országon­
ként változóan 5—10 nappal a vásár előtt kezdő­
dik és 5—10 nappal a vásár után er véget. Vasár- 
igazo.ványok rövidesen az összes utazási irodai­
ban kaphatók lesznek.

Budapest köztudomasulag még ma is Közép 
Európa egyik legolcsóbb városa. Az 1938 április 
29. és május 9. között tartandó Budapesti Nem­
zetközi Vásár vezetősége Budapest Székesfőváros 
Idegenforgalmi Hivatalával karöltve mindent el­
követett, hogy a vásárlátogatóknak lakas bőven 
adjon rendelkezésére és hogy az étkezesi és egyeb 
árak a szokott keretek között maradjanak.

MÁJUS 9-ÉN A BUDAPESTI NEMZETKÖZI 
VÁSÁR OKVETLENÜL BE FOG ZÁFiULNII
Több oldalról érkezett a Budapesti Nemzetközi 

Vásár vezetőségéhez olyan irányú kérés, hogy a 
vásár 11 napos időtartamát meghoszabbitsák. 
Alapos mérlegelés után a vásár vezetősége úgy 
találta, hogy a 11 napos időtartam eiég arra, 
hogy a vásárra érkező bevásárlók megfelelően tá­
jékozódjanak és rendeléseit -feladhassak, úgy 
hogy a technikai nehézségekkel járó meghosszab­
bításnak nem volnának gazdasági előnyei. De be 
kell fejezni a vásárt május 9-én annál is inkább, 
mert az Iparcsarnokban fog lezajlani az Eucha­
risztikus Kongresszus is a vásár után. Az április 
ff:én, megnyíló vásár május 9-én tehát minden 
körülmények között be fog zárulni.

ÁRUMÁZAK BEVÁSÁRLÓI 
A BUDAPESTI NEMZETKÖZI VÁSÁRON

minln^U^I)e6tÍ Nemzetközi Vásár vezetősége 
mindent elkövet annak érdekében, hogy a kiálli-

Iw ríLm,él nagyobb üzleti sikert biztosit-
. Lzert körlevelet intézett a külföldi natív 

aruhazasnoz, amelyben felszólította őket hogy 
bevásárlóikat küldjék ki a vásárra, ahol a Teg- 
nagyobb választék alapján legelőnyösebben fe­
dezhetik szükségleteiket a magyar ipar inar-
kerStTcM?”6"6“61 j6UegZCtes- földön

Az aradi tenyészállat vásár. Saját tud Nagv- 
nmi’f6'1 tenyészállatvásárt rendetek Aradon, 
amelynek során a tenyészbika ara 17-27 ezer lei 

ingadozott. A fajcsődörök ára 27 ezer és .50
közktl mozgot?66 6 kan°k ára 2 és 5 ezer lei

{ Kötelező tűzbiztosítás alá vonják a vámterü­
leteken elhelyezett árukat. Cluj. Saját tud. A 
pénzügyminisztérium rendelet formájában a 
napokban lépteti eleibe a kivitel vagy behozatal 
céljából vámraktárakban vagy vámterületen el­
helyezett áruk tűz elleni kötelező biztosítását. A 
biztosítási clij két ezrelék az áru értéke után ha­
vonta. Minden megkezdett hónap egésznek szá­
mit. A hónapokat az elraktározás napjától szá­
mítják. Az áru megérkezésekor a borderou vagy 
egyéb okmányok letételével egyidejűleg az áru 
értékét is be kell vallani. A biztosítási összegek­
ből összegyűlt összeget 15 millió lei eléréséig ki­
zárólag a tűzkár-esetek likvidálására fordítják. 
Az ezen összeget meghaladó dijakat felerészben 
a biztosítások rendezésére és felerészben uj vám­
épületek építésére használják fel.

Satumaren felemelték a petróleum és a só 
árát. Satumare. Saját tud. A Goga-kormány ide­
jében. mint ismeretes, megyénként megállapítot­
ták a só és a petróleum árat. A satu maréi város­
házára érkezett rendelet szerint a megyében a só 
3.20 leiért árusítható kilónként. A kormány ren­
deletéi életbe léptették, míg most a város vezető­
sége — megállapítván azt. hogy a korománvren- 
delet a városi hatóság által kiszabott felárat is 
engedélyez, a só es a petroleum árát lényegesen 
felemelte. A kereskedők ugyanis sérelmezték, 
hogy a két elsőrendű fogyasztási cikk ára ugv 
van megszabva, hogy annak értékét — váltópénz 
hiányában — a vevőkön nem tudják behajtani s 
emiatt rengeteg kellemetlenségük vari. A tanács 
a kereskedők előterjesztésére a só arát 3.50, a pet­
róleum árát kilónként 4 és fél leiben állapították 
meg.

A nyilvános árlejtéseken való részvétel fel­
tételei. Cilii. Saját tud. A hivatalos lap március 
8-i száma rendeletet közöl, amely a közmunkála­
tokra, építkezési anyagok és fenntartási anyagok 
beszerzésére, illetve szállítására kiírandó nyilvá­
nos árlejtéseken való részvétel feltételeit tartal­
mazza. Eszerint az árlejtéseknél csak azok vehet­
nek részt, akik hatósági okmányokkal igazolják, 
hogy román állampolgárok, mérnökök, építészek, 
útépítési vagy műegyetemi iskolák végzettjei. 
Amennyiben az ajánlattevő vállalat részvény- 
társasági alapon működik, közkereseti vagy be­
téti társaság, igazolnia kell, hogy a vállalatot a 
fenti követelményeknek megfelelő szakemberek 
vezetik tulajdonosi vagy alkalmazotti minőség­
ben. Kisiparosok akkor vehetnek részt az árlejté­
seken, ha az 1936. április 30. kisipari képesítés­
ről szóló törvény követelményeinek megfelelnek. 
Átmenetileg engedélyezik az egymillió leit meg 
nem haladó közmunkálatoknál és anyagbeszer­
zéseknél azok részvételét is, akik — bár nem 
felelnek meg mindenben a fenti feltételeknek, 
de hatósági okirattal igazolni tudják, hogy 1937. 
január 1 előtt hasonló munkálatoknál vagy 
anyagbeszerzéseknél vettek részt kielégítő ered 
ménnyel. A vonatkozó hatósági okmányokat 
azok a technikai hivatalok állítják ki. amelyek 
a munkálatokat és anyagszállításokat felülvizs 
gálják.
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